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CAPITULO I

ORGANIZACION DEL PERIODO DE SESIONES

l. El Comité del Programa y de la Coordinación (CPC) celebró una sesión deorganización (primera sesión) en la Sede de las Naciones Unidas el 31 de marzode 1986. El Comité debía celebrar su 26· período de sesiones en la Sede de lasNaciones Unidas del 28 de abril al 30 de mayo de 1986; no obstante, de conformidadcon la decisión 40/472 de la Asamblea General de 9 de mayo de 1986, el Comitéconcluyó su labor el 23 de mayo. Se celebraron 44 sesiones (sesiones 2a. a 45a.) •

2. El comité lamentó que no le fuese posible considerar todos los temas de suprograma tal como le habría deseado, en particular los temas relativos al informedel Secretario General sobre la ejecución de los programas de las Naciones Unidaspara el bienio 1984-1985 (véanse los p'rrafos 58 a 70 infrr', los informes'de laDependencia Común de Inspección (véase el capítulo V infra) y el informe sinópticoanual del Comité Administrativo de Coordinación para 1985/1986 (véanse losp'rrafos 222 a 229 lnfra).

A. Programa

3. El programa del 26" período de sesiones, aprobado por el Comité en su primerasesión, se reproduce en el anexo l.

4. Al aprobar el programa el Comité, de conformidad con la decisión adoptada ensu 24" período de sesiones 1/, decidió considerar en su 26 0 pAríodo de sesiones elinforme de la Dependencia Común de Inspección sobre el Decenio del Transporte y lasComunicaciones en Africa (A/40/633), y las observaciones conexas del SecretarioGeneral (A/40/633/Add.l) y el informe de la DCI sobre el apoyo del sistema de lasNaciones Unidas para el desarrollo a la ejecución del Plan de Acción de BuenosAires sobre cooperación técnica entre países en desarrollo (A/40/656) y lasobservaciones al respecto del Comité Administrativo de Coordinación(A/40/656/Add.l).

B. Elección de la Mesa

5. En su primera sesión, cel' brada el 31 de marzo de 1986, el Comité eligió poraclamación a los siguientes miembros de la Mesa:

Presidente: Sro Jan Berteling (Países Bajos)

Vicepresident~: Sr" Anwarul Karim Chowdhury (Bangladesh)
Sr. Oeryck Lance Murray (Trinidad y Tabago)
Sr. Saymah Yenatee Tuan (Liberia)

Relator: Sr. Anatoly A. Mardovich (República Socialista Soviética
de Bielorrusta)

-1-



c. Asisteucia

6. Estuvieron representados los siguientes Estados miembros del Comit6~

Alemania, República Federal de
Argentina
Bangladesh
Benin
Brasil
Camerún
Egipto
Estados Unidos de Am6rica
Franc~a

India
Indonesia
Japón

Liberia
Países Bajos
Perú
Reino Unido de Gran Bretaña

e Irlanda del Norte
República Socialista sovi6tica

de Bielorrusia
Trinidad y Tabago
Unión de Repúblicas Socialistas

sovi6ticas
Yugoslavia
Zambia

7. Estuvieron representados por observadores los siguientes Estados Miembros de
las Naciones Unidas:

Argelia
Australia
Austria
Canadá
China
Dinamarca

Finlandia
Honduras
Jamaica
Pakistán
Suecia

8. Estuvieron representados los siguientes organismos especializados:

Organización Internacional del Trabajo
Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación
Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura
Organización Mundial de la Salud
Banco Mundial
Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola

9. Estuvieron tambi6n presentes en el período de sesiones el Secretario General
Adjunto del Departamento de Administración y Gestión; el Subsecretario General,
Contralor, de la Oficina de Servicios Financieros; el Subsecretario General de la
Oficina de Planificación de Programas y Coordinación; el Subsecretario General de
la Oficina de Servicios de la SecretQría para Asuntos Económicos y Sociales y otros
altos funcionarios de la Secretaría de las Naciones Unidas, entre ellos
representantes de la Oficina del Director General de Desarrollo y Cooperación
Económica Internacional, la Comisión Económica para Europa (CEPE), la Comisión
Económica y Social para Asia y el Pacífico (CESPAP), la Comisión Económica para
Am6rica Latina y el Caribe (CEPAL), la Comisión Económica para Africa (CEPA) y la
Comisión Económica y Social para Asia Occidental (CESPAO). Asistieron también al
período de sesiones representantes del Consejo Mundial de la Alimentación (CMA),
del Centro de las Naciones Unidas para los Asentamientos Humanos, de la Conferencia
de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo (UNCTAD), del programa de las
Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA), del Programa de las Naciones Unidas
para el Desarrollo (PNUD), del Fondo de las Naciones Unidas para Actividades en
materia de Población (FNUAP) y del Centro de Comercio Internacional UNCTAO!GATT.

-2-
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D. Formato del informe del Comité

10. Con miras a condensar más su informe, el Comité decidió prescindir de lasesión relativa al debate y asegurarse de que sus conclusiones y recomendaciones seexpusiesen con claridad y precisión. El Comité convino en que, si fuese necesarioaclarar más sus conclusiones y recomendaciones, se incluyese en el informe un breveresumen del debate.

E. Documentación

11. La lista de documentos presentados al Comité en su 26· período de sesionesfigura en el anexo 11.

F. Informe de la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos yde Presupuesto transmitido al Comit~ por la Asamblea General

12. Mediante su resolución 40/251 de 18 de diciembre de 1985, la Asamblea Generaltransmitió al Comité e para su información, el informe de la Comisión Consultiva enAsuntos Administrativos y de Presupuesto sobre la coordinación administrativa ypresupuestaria de las Naciones Unidas con los organismos especializados y elOrganismo Internacional de Energía Atómica (A/40/769).

13. En $U 40a. sesión, celebrada el 21 de mayo de 1986, el Comité tomó nota delmencionado informe.

G. Aprobación del informe del Comité

14. En sus seo iones 43a. a 45a., celebradas el 22 y el 23 de mayo de 1986, elComité aprobó el proyecto de informe sobre su 26· período de sesiones(E/AC.51/1986/L.4 y Add.l a 21), tal como había sido revisado de palabra durante eldebate.

15. Por falta de tiempo el Comité no pudo aprobar el texto del siguiente párrafoque se relaciona con las conclusiones y recomendaciones del Comité con respecto alinforme del Secretario General sobre el examen trienal de la aplicación de lasrecomendaciones hechas por el Comité en su 23· período de sesiones en relación conla labor del Departamento de Información Pública (véanse los párrafos 80 a 95infra) :

~F. Puntualidad de las publicaciones

El Comité lamenta el escaso progreso logrado hasta el momento en mejorarla puntualidad de la publicación del Yearbook of the United Nations y de laCrónica de las Naciones Unidas. Por consiguiente, recomienda que se suspendala publicación de la Crónica de las Naciones Unidas por un período de pruebade uno a dos aftos y que los recursos se destinen al Yearbook con miras amejorar la puntual:dad de ésa publicación. El comité pide también alDepartamento de Información Pública que determine si ha mejoradosustancialmente la tasa de producción del Yearbook y que informe al respectoal Comité en su 28· período de sesiones."

-3-
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CAPITULO II

MEJORAMIENTO DE LA LABOR QUE REALIZA EL COMITE CON ARREGLO ASU MANDATO A LOS EFEC'roS, ENTRE OTROS, DE SU EXAMEN DE FUTUROS
PRESUPUESTOS POR PROGRAMAS Y PLANES DE MEDIANO PLAZO

16. El Comité consideró el tema 3 de su programa en sus sesiones 20a. a 24a.,32a., 35a., 36a. y 38a. a 42a., celebradas los días 8, 9, 12, 16 Y 19 a 22 de mayode 1986. Para su examen del tema, el Comité tuvo ante sí una nota del SecretarioGeneral que contenía propuestas para mejorar la labor del Comité y sugerencias decambios en sus procedimientos (E/AC.51/1986/13). El Comité también tuvo ante sí,en relación con este tema, el informe del Secretario General sobre órganos deexpertos existentes en las Naciones Unidas (E/AC.51/1986/6).

Debate

17. En el párrafo 24 de su nota (E/AC.51/1986/13), el Secretario General propusoque, si el Comité opinase que la totalidad de los recursos asignados en una seccióndel presupuesto no guardara relación con los productos o los servicios prestados,podr.ía recomendar que la dependencia correspondiente de la Secretaría fuesesometida ~ un examen de base cero durante un afio en que no se presentase elpresupuesto. Si bien sería prácticamente imposible hacer una presupuestación debase cero sobre una base global, un sistema de exámenes de base cero de dos o tressecciones del presupuesto durante cada bienio podría llevarse a cabo como parte delcumplimiento de las funciones que incumben al Comité con arreglo al párrafo 4.8 delReglamento y reglamentación detallada de las Naciones Unidas para la planificaciónde los programas, los aspectos de programa del presupuesto, la super\"sión de laejecución y los métodos de evaluación.

18. El Comité examinó la mencionada propuesta y, tras solicitar más aclaracionesdel concepto del examen de base cero y recibir la explicación de que requeriría lajustificación del 100% de los .gastos solicitados en una determinada sección delpresupuesto, varias delegaciones apoyaron la propuesta. Sin embargo, varias otrasdelegaciones formularon serias reservas. Algunas delegaciones sefialaron quepodrían aceptar la propuesta si la selección de dos o tres secciones' delpresupuesto para la realización del examen de base cero cada dos afios no fueraobligatoria ni automática sino una opción que el Comité podría aceptar si así lodeseara. Otras delegaciones solicitaron aclaraciones sobre los criterios que seutilizarían para seleccionar las secciones del presupuesto que'serían objeto delexamen de base cero. Una delegación expresó su preocupación por el hecho de que larealización de un examen de base cero aumentaría considerablemente el volumen de~ trabajo del Comité. Algunas delegaciones hicieron hincapié en el punto de vista de~ que los procedimientos de examen del presupuesto estaban establecidos en elReglamento y reglamentación detallada para la planificación de los programas, y queera preciso atenerse a esos procedimientos.

19. El Comité 9cnsideró también que, en el contexto de los análisis comparativosde secciones que se mencionan en el párrafo 32 f) infra, debía seguir mejorándosela actual presentación del presupuesto a fin de hacer más clara la correspondenciaentre el presupuesto por programas y el plan de mediano plazo desde el punto devista de los programas.

20. En el contexto del mejoramiento de la eficacia de los servicios de secretaríaque se prestan al Comité, éste examinó también la cuestión de si debía existir unasola dependencia de secretaría que tuviera a su cargo la responsabilidad principalde la planificación, la programación, la supervisión y la coordinación de lasactividades en todas las esferas sustantivas de los programas. El comité record6
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que la Oficina de Planificación y de Coordinación de Programas se había establecidoen cumplimiento de la resolución 32/197 de la Asamblea General, de 20 de diciembrede 1977, y en consecuencia tenía a su cargo las funciones de planificación ycoordInación de los programas en los sectores econ6mico y social.
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21. Algunas delegaciones estimaron que sería útil que hubiera una unlcadependencia de secretaria para esos fines y expresaron su acuerdo con eseconcepto. En cambio, varias otras delegaciones manifestaron sus dudas alrespecto. Algunas delegaciones estimaban que sería mejor esperar la~cecomendaciones del Grupo de Expertos Intergubernamentales de alto nivel encargadode examinar la eficiencia del funcionamiento administrativo y financiero de lasNaciones Unidas con respecto a posibles cambios estructurales futuros en laOrganización. Una delega~ión opinó ~ue la Junta de Plqnificación y Presupuestaciónde Programas podía resolver cualquier problema derivado de la falta de unadependencia de secretaría única encargada de la planificación, la programac,ión, lasupervisión, la evaluación y la coordinación.

22. El Comité tuvo también ante sí un documento oficioso presentado por unadelegación en el que se sugería: a) que tal vez conviniera considerar laposibilidad de transformar a la secretaría del CPC en un órgano independiente yneutral, como la secretaría de la Comisión de Administración Pública Internacional,a fin de que pudiera evaluar las actividades de la Organización con independenciade la autoridad del Secretario General; b) que debería brindarse a losdepartamentos y oficinas sustantivos de la Secretaría de las Naciones Unidas lamisma oportunidad de presentar observaciones escritas sobre los informes deevaluación que tenían los organismos especializados respecto del análisis de losprogramas de todas las organizaciones; y c) que, dado que a veces, debido a ladistribución taraía de la documentación o a la falta de tiempo, el CPC hací,a suyas,las conclusiones y recomendaciones del Secretario General sin deliberaciónsustantiva alguna, práctica que tendía a minar la autoridad del Comité, podría serconveniente que el Comité se concentrara en una gama más limitada de cuestiones afin de que pudiera estar en mejores condiciones de formular sus propiasconclusiones y recomendaciones.

23. Algunas delegaciones consideraron interesantes las ideas expresadas en eldocumento oficioso. Otras, en cambio, no estimaban que fuera un problema grave ,elhecho de que los encargados de la evaluación y los evaluados estuvieran
su~ordinados a la misma autoridad y exp~esaron su confianza an el sistema deevaluación existente, con el que estaban satisfechos. También se afirmó que, sihubiera una discrepancia de opiniones entre quienes ~ealizaban la evaluación y loeque eran objeto de la evaluación, existían por lo menos cuatro oportunidades, y aveces más de cuatro, para que los que habían sido objeto de evaluación expresaransus opiniones (a saber, el CPC, el 'Consejo Económico y Social, la correspondienteComisión Principal de la Asamblea General y, por último, la propia Asamblea) •

24. El Subsecretario General de Planificación de Programas y de Coordinaciónexplicó brevemente el proceso de evaluación y recordó que las evaluaciones a fondosólo se referían a los órganos, programas y organismos sujetos a la autoridad delSecretario General y afirmó que los departamentos y oficina~ sustantivos de ¡aSecretaría de las Naciones Unidas podían presentar, con arreglo a losprocedimientos existentes, observaciones escritas sobre los informes de eval~acióncada vez que el Comité así lo pidiese. Las solicitudes de que se realizaran' "estudies a fondo de evaluación emanaban del CPC, con arreglo al párrafo 6.2 delReglamento y reglamentación detallada de las Naciones Unidas para la planificaciónde los programas, los aspectos de programa del presupuesto, la supervisión de laejecución y los métodos de evaluación. Los estudios eran realizados por laDependencia Central de Evaluación, que estaba sujeta a la supervisión conjuntadel Subsecretario General de Planificación y Coordinación de Programas y del
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Subsecretario General de Servicios Financieros y bajo la dirección general de
la Junta de Planificación y Presupuestación, que estaba presidida por el
Secretario General.

Conclusiones y recomendaciones

Generalidades

25. El Comité tomó conocimiento de la nota del Secretario General sobre el
mejoramiento de su labor (E/AC.51/1986/13).

26. El Comité recalcó su papel en la planificación y programaclon dentro de las
Naciones Unidas y en la coordinación dentro del sistema de las Naciones Unidas.

27. El Comité estimó que no era necesario recomendar ninguna modificación de su
mandato, tal como fue establecido en el anexo de la resolución 2008 (LX) del
Consejo Económico y Social.

28. Recordando el párrafo 7 de la resolución 40/237 de la Asamblea General
de 18 de diciembre de 1985, en que la Asamblea invitó 'a los órganos subsidiarios
competentes de la Asamblea General a que presentaran al Grupo de Expertos
Intergubernamentales de alto nivel encargado de examinar la eficiencia del
funcionamiento administrativo y financiero de las Naciones Unidas información y
observaciones sobre cuestiones relacionadas con su l~bor, el Comité decidió
transmitir al Grupo el informe sobre la labor realizada en su 26' período de
sesiones, y se~alar a la atención del Grupo los capItulos pertinentes del informe,
así como otras conclusiones y recomendaciones del Comité de carácter general o
metodológico relativas a programación, planificación y coordinación.

Examen del plan de mediano plazo

29. El Comité observó que el plan de mediano plazo y el presupuesto por programas
cumplían distintas funciones en el ciclo de planificación de programas y que el
propio plan de mediano plazo proporcionaba un marco para la formulación del
presupuesto por programas y para el establecimiento de prioridades~

30. El Comité decidió que el examen del plan de mediano plazo se realizara de
acuerdo con las directrices siguientes:

a) A nivel técnico, el examen debía centrarse en los aspectos metodológicos
de la preparación del plan, según lo indicado en los párrafos 3.8, 3.10, 3.11, 3.12
Y 3.13 del Reglamento, y en su estructura, según lo indicado en los párrafos 3.5,
3.6 Y 3.7 del Reglamento;

b) A nivel político, e':' examen debería centrarse en la adecuaci.ón de la
orientación principal del plan, tal como se reflejaba en la introducción, a los
puntos de vista y las tendencias derivadas de las decisiones de los órganos
legislativos, la inclusión en el plan de programas principales, programas y
subprogramas dentro del marco de esos puntos de vista y tendencias y de su
adecuación a los mandatos legislativos. Eh este contexto, el examen de los
programas y subprogramas desde el punto de vista de las prioridades, la
coordinación y su distribución entre dependencias centrales, regionales, técnicas
y/o sectoriales debería tener en cuenta la orientación y las tendencias principales
del plan, de acuerdo con los párrafos 3.14, 3.15, 3.16 Y 3.18 del Reglamento;
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c) A nivel de los recursos, el examen debería realizarse de acuerdo con el
párrafo 3.3 del Reglamento y los criterios indicados en el párrafo 17 de la nota
del Secretario General (E/AC.5l/1986/13).

31. En el examen del plan de mediano plazo, el Comité se valdría de los siguientes
medios, entre otros, según fuera necesario: a) la Carta de las Naciones Unidas;
b) las resoluciones pertinentes de la Asamblea General; c) la introducción al plan
de mediano plazo; d) los informes generales anuales del CAC; e) el informe del CAC
sobre los gastos del sistema de las Naciones Unidas en relación con los programas;
f) el examen general de los objetivos y planes de las organizaciones del sistema de
las Naciones Unidas y g) los resultados de las reuniones ~onjuntas del CPC y el CACo

Examen del presupuesto por programas

32. El Comité decidió que en el futuro consideraría sus tareas con un criterio más
amplio. Decidió también adoptar, a título experimental, un enfoque amplio de 13
gestión para el examen de~ presupuesto por programas, en que se tendrían en cuenta,
entre otras cosas:

a) Las tendencias, tanto en sentido estricto, es decir, evaluación de las
nuevas actividades programadas, junto con las propuestas de reducción o terminación
de actividades del anterior presupuesto por programas, como en sentido amplio, es
decir, consideración de las tendencias generales en la asignación de recursos entre
categorías amplias;

b) Las prioridades relativas de un determinado programa o subprograma de
conformídad con lo indicado en el plan de mediano plazo;

c) El cumplimiento de los objetivos, es decir, en qué medida contribuye
eficazmente el proyecto de presupuesto por programas al cumplimiento de los
objetivos del plan de mediano plazo;

d) La oportunidad, es decir, en qué medida refleja el proyecto de
presupuesto por programas las cuestiones que están en situación más favorable que
otras para la adopción de decisiones o el logro de ulteriores progresos;

e) La eficiencia con que se han realizado las actividades de las diversas
dependencias de la Organización, según indican las conclusiones y recomendaciones
del Comité sobre los documentos pertinentes, en particular los informes sobre la
ejecución de los programas, los informes de evaluación y los análisis de los
programas de todas las organizaciones en la forma aprobada por los órganos
intergubernamentales correspondientes;

la
los

~nicas

lcipales
1;

f) Los análisis comparativos de secciones en que se presentan las relaciones
entre el plan de mediano plazo y el presupuesto por programas.

Para poder realizar el examen indicado anteriormente, el Comité pidió al Secretario
General que incluyera en la documentación pertinente los cuadros sinópticos y
cuadros descriptivos generales en que se destacaban estos puntos. El Comité
reconoció que seguía siendo necesario realizar un examen detallado del proyecto de
presupuesto por programas, el informe sobre la ejecución de los programas y el'plan
de mediano plazo y sus revisiones.

33. El Comité recomendó que, en la formulación del plan de mediano plazo para el
periodo 1990-1995 y en los presupuestos por programas conexos, los órganos
competentes de la Secretaria:
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a) Definiesen el problema correspondiente de forma más sistemática ydetallada, pusiesen de relieve las principales dimensiones del problema y suimportancia para los Estados Miembros e indicasen las posibles consecuencias si elproblema no se corregía:

b) Vinculasen más directamente el objetivo del subprograma a aspectosconcretos del problema y expresasen el objetivo en términos más específicos ycuantificables. A este respecto, siempre que fuese posible, debían establecerseindicadores o criterios para determinar el éxito o los resultados obtenidos;

c) Estableciesen una clara relación causal entre el logro del objetivo y laestrategia del plan de mediano plazo;

d) Describiesen genéricamente los productos y serV1ClOS en el presupuestopor programas en forma más precisa, utilizando palabras claves que reflejasen ~onmayor exactitud la naturaleza de cada informe o publicación, especialmente de laspublicaciones sobre investiga~ión;

e) Incluyesen una breve referenci~ a los elementos pertinentes de lossubprogramas y programas en el prólogo o la introducción de cada informe opublicación.

34. El Comité recomendó también que el programa de trabajo incluido en el proyectode presupuesto por programas que se presentaba al CPC fuese el mismo programa detrabajo presentado a los órganos intergubernamentales regionales u orgánicosinteresados, los cuales deberían examinar el programa de trabajo antes de que lohiciese el Comité si así lo permitiese el ciclo de reuniones.

35. El comité recomendó que, en el contexto de la presentación del proyecto depresupuesto por programas, en el informe del Secretario General sobre lasredistribuciones de puestos entLe departamentos que hubiesen tenido lugar duranteel bienio anter\or se explicasen sus propuestas'sobre las redistribucionescorrespcndientes al bienio qu~ se examinaba, y se diesen las razones por las que noSe habían efectuado tales redistribuciones en los casos en que hubiesen estadojustificadas.

Establecimiento de prioridades

36. El Comité reconoció la importancia de establecer prioridades en los planes yprogramas de las Naciones Unidas.

37. El Comité recomendó que la Asamblea General, al examinar el proyecto de plande mediano plazo y el proyecto de presupuesto por programas, establecieraprioridades de conformidad con el Reglamento y reglamentación detallada de lasNaciones Unidas para la planificación de los programas, los aspectos de programadel presupuesto, la supervisión de la ejecución y los méto~os de evaluación, de lasiguiente manera:

:etario
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En el plan de mediano plazo:

A nivel de programas, de acuerdo ~on las recomendaciones del CPC(párrafos 3.2 y 3.15 del Reglamento, y apartado ii) del inciso a) delpárrafo 2 de las atribuciones del CPC) :

A nivel de subprogramas, de acuerdo con las propuestas del SecretarioGeneral y las recomendaciones del epc (párrafo 3.17 del Reglamento): elSecretario General debería pedir a los órganos intergubernamentales y de
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expertos que recomendaran las prioridades de los subprogramas en su
esfera de competencia y debería tomar en consideración esas opiniones
(párrafo 3.16 del Reglamento);

En el presupuesto por programas:

A nivel de subprogramas, de conformidad con las decisiones adoptadas en
el contexto de la revisión del plan de mediano plazo (párrafo 4.3 del
Reglamento) ;

A nivel de elementos de programa, de acuerdo con las propuestas del
Secretario General y las recomendaciones del CPC (párrafo 4.6 del
Reglamento) .
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38. El comité tomó nota de la necesidad de que los órganos intergubernamentales
recomendaran prioridades, como se menciona en el párrafo 37 supra. El Comité
recordó su mandato de estudiar la totalidad del programa de trabajo del Secretario
General, a la luz de sus consecuencias financieras, prestando particular atención
a los cambios de programa resultantes de las decisiones adoptadas por órganos
intergubernamentales y conferencias o sugeridos por el Secretario General.

39. El Comité recomedó que en los futuros proyectos de presupuesto por programas
el Secretario General indicase si cada uno de los elementos de programa a los que
se hubiese asignado prioridad máxima y a los que se hubiese asignado prioridad
mínima representaban aproximadamente el 10% de los recursos solicitados para el
programa correspondiente, de conformidad con el párrafo 4.6 del Reglamento.

Relación entre planificación, programación, evaluación y coordinación

40. El Comité destacó la importancia de integrar los aspectos de programación y
coordinación de su labor con mayor eficacia. A ese respecto, recomendó las
siguientes medidas:

a) Que los proyectos de plan de mediano plazo y de presupuesto por programas
presentados para su examen reflejasen plenamente las conclusiones y recomendaciones
pertinentes derivadas del examen por el CPC de los análisis de los programas de
todas las organizaciones, otras evaluaciones similares del grado de coordinación en
el sistema de las Naciones Unidas y la retroinformación sobre conclusiones de
evaluación aprobadas por el Consejo Económico y Social y por la Asamblea General.
Que las medidas concretas propuestas se destacasen en forma separada para cada
sección;

b) Que se comunicasen a los órganos subsidiarios del Consejo Económico y
Social las conclusiones y recomendaciones pertinentes formuladas por el Comité
sobre cuestiones de coordinación y evaluación. También se debería tratar de que
dichos órganos cobraran mayor conciencia de la importante contribución que debían
hacer a las recomendaciones del CPC y a la elaboración y ejecución del plan de
mediano plazo propuesto y el presupuesto por programas.

Coordinación

41. El Comité destacó también la necesidad de cumplir con mayor eficacia sus
funciones de coordinación. Recordó que, con arreglo a sus atribuciones el Comité
debía "asistir al Consejo Económico y Social en el desempeño de sus funciones de
coordinación dentro del sistema de las Naciones Unidas". En ese contexto, el
Comité decidió tratar de introducir mejoras en la utilización de los instrumentos
de coordinación de que disponía y procurar una integración más eficaz de la
coordinación y la programación.
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42. El Comité observó que tenía actualmente cuatro instrumentos analíticos para
desempeftar su función de coordinación: los análisis de los programas de todas las
organizaciones, los planes de mediano plazo de todo el sistema, el informe
sinóptico anual del CAC y las reuniones conjuntas del CAC y el CPC. Además, el
Consejo Económico y Social, de conformidad con sus resoluciones 1982/50 y 1983/78,
examinaba los planes de mediano plazo de todas las organizaciones. Todos esos
instrumentos deberían desarrollarse más y lltilizarse con mayor eficacia. El Comité
ha formulado recomendaciones concretas en ese sentido en otras secciones del
presente informe. Las recomendaciones siguientes son una síntesis:

a) El Comité, basándose en sus propias deliberaciones y en las
recomendaciones de otros órganos intergubernamentales y de~ CAC respecto de las
esferas en que se requiere una coordinación más eficaz, decidiría el terna, el
momento y el carácter de los estudios (análisis de los programas de todas las
organizaciones, exámenes de los planes de mediano plazo de todas las
organizaciones, planes de mediano plazo de todo el sistema, etc.) que pediría al
Secretario General;

b) El Comité decidió examinar cuestiones metodológicas relacionadas con la
preparación y presentación de los análisis de los programas de todas las
organizaciones, los exámenes de los planes de medianopiazo de todas las
organizaciones y los planes de mediano plazo de todo el sistema en su 27° período
de sesiones;

c) El Comité lamentó el escaso eco que despertaban sus conclusiones y
recomendaciones sobre coordinación en muchos órganos y organizaciones
intergubernarnentales del sistema de las Naciones Unidas, en especial teniendo en
cuenta que, una vez aprobadas por el Consejo Económico y Social y la Asamblea
General, dichas conclusiones y recomendaciones tenían el mismo peso que las demás
resoluciones de esos órganos. El Comité recomendó que el CAC incluyera normalmente
en su programa de trabajo la aplicación de las conclusiones y recomendaciones
pertinentes del CPC y que informara a este Comité de las medidas adoptadas con
miras a lograr la aplicación.de dichas conclusiones y recomendaciones;

d) El Comité convino en que las reuniones conjuntas del CPC y el CAC eran un
instrumento particularmente importante para cumplir sus funciones de coordinación.
Además'destacó la necesidad de promover un diálogo crítico y constructivo entre los
miembros de los dos Comités, con arreglo a lo previsto en la resolución 1985/77 del
Consejo, de 26 de julio de 1985. El tema o los temas del debate deberían elegirse
con la antelación suficiente para que se pudiera preparar la aocumentación en forma
apropiada.

Relación con las Comisiones Principales de la Asamblea General

43. El Comité reconoció que existía un mecanismo para sefialar sus conclusiones y
recomendaciones a la atención de las Comisiones Principales de la Asamblea
General. El Comité recomendó que los resultados de sus deliberaciones recibiesen
mayor atención de parte de las Comisiones principales.

Relación del CPC con la CCAAP

44. El Comité reconoció que la composición, las funciones, los mandatos y los'
métodos de trabajo del CPC y de la CCAAP eran diferentes, pero consideró que sería
útil y conveniente establecer una cooperación más estrecha entre el Comité y la

1

:1 Comisión, de conformidad con las atribuci.ones del CPC y con el pár rafo 4.8 del
Reglamento.
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Mejoramiento de los procedimientos

45. En relación con su período de sesiones de organizacion, el Comité decidió
mantener la práctica actual de celebrarlo cuatro Sf~anas antes de la iniciación de
su período ordinario de sesiones, y sefialó que vería con agrado que se hicieran
nu~vas conseltas oficiosas sobre el terna con funcionarios de la Secretaría.

46. El Comité decidió que, por regla general, su informe contendría únicamente las
conclusiones y recomendaciones del Comité, expresadas con la mayor exactitud
posible, a menos que dichas conclusiones y recomendaciones, o la posición de las
distintas delegaciones, requirieran mayor aclaración, o que el Comité no pudiera
llegar a un acuerdo. En esos ~asos se incluiría un breve resumen de las
deliberaciones como parte del informe.

47. El Comité destacó la necesidad de disponer de tiempo suficiente para cumplir
eficazmente sus funciones con arreglo a su mandato, y por tal motivo recomendó que
la duración de su período de sesiones se mantuviese en examen.

Mejoramiento de los servicios de Secretaría

48. El Comité observó que se carecía de mecanismos adecuados para lograr que sus
conclusiones y recomendaciones fueran aplicadas sistemáticamente por los órganos
intergubernamentales sectoriales, funcionales y regionales competentes. Por
consiguiente, pidió a la Secretaría que pusiera plenamente en práctica las
medidas esbozadas en los párrafos 43 y 44 de la nota del Secretario General
(E/AC.51/1986/13). Los informes relativos a la coordinación que se presentaran al
Comité deberían ser concisos, críticos y objetivos, basarse en un conocimiento
profundo del tema y contener conclusiones claramente formuladas.

Mejoramiento de la documentación

49. El Comité observó que algunos programas eran tan amplios que no siempre era
posible efectuar una evaluación a fondo de un programa entero. En esos casos, el
Comité podría decidir que la evaluación se centrara en un número limitado de
subprogramas; sin embargo, cuando así ocurriera, la evaluación incluiría una
apreciación de la eficacia general del programa.

50. El Comité recomendó que en las esferas en que debiese celebrarse una
conferencia importante, el programa se evaluase bastante antes de la conferencia
para que las conclusiones y recomendaciones ,se tuviesen en cuenta en los trabajos
preparatorios de la conferencia. Si el programa se evaluase después de la
celebración de la con~erencia, esa evaluación sólo debería hacerse una vez que se
hubiesen revisado los programas a la luz de los resultados de la conferencia y
cuando hubiese pasado tiempo suficiente para determinar sus efectos.

51. El Comité recomendó asilnismo que el proyecto de plan de mediano plazo y el
proyecto de presupuesto por programas se presentasen a la Asamblea General para su
examen en forma de fascículos, junto con las recomendaciones pertinentes del CPC y
de la CCAAP, y que los documentos se imprimiesen y encuadernasen únic~mente despu~s

de que la Asamblea General les hubiese dado su aprobación definitiva.

52. El Comité recomendó también que la Secretaría proporcionase un informe oral en
su 27° período de sesiones sobre la posibilidad de preparar la documentación para
el plan de mediano plazo para el período 1990-1995 de una manera que permitiese al
Comité examinar con más facilidad las revisiones siguientes.
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53. El Comité pidió al Secretario General que siguiera tratando de desarrollar una
metodología para que la información que figura en el inforlae sobre la ejecución de
los programas y la que figura en el informe sobre la ejecución del presupuesto sean
comparables.

54. Teniendo en cuenta que las posibilidades de que el Comité cumpla sus funciones
dependen en gran medida de la calidad de la documentación y de que ésta esté
disponible a tiempo, el Comité subrayó la importan~ia de que toda la documentación
se publicara con suficiente antelación a su período anual de sesiones. En relación
con esto se destacó especialmente el informe anual del CACo Por consiguiente, el
Comité solicitó a la Secretaría ~ue procurara que la documentación para los
períodos de sesiones del Comité se proporcionara con mayor puntualidad.

27· período de sesiones del Comité

55. El Comite recomendó al Consejo Económico y Social y a la Asamblea General que,
en vista de la resolución 1984/61 C del consejo de 26 de julio de 1984, se
corrigiese la anomalía que existe actualmente con respecto a la duración del
27· período de sesiones del Comité.

11
L
i'
i',,
¡
V
¡
h

",
J:

.. / -12-



=-=--c <--"----1 ~-.

CAPITULO !II

CUESTIONES RELATIVAS A LOS PROGRAMAS

56. El Comité examlno el tema 4 de su programa en sus sesiones 7a. a 20a., 22a.,
24a., 33a., 37a. y 44a., celebradas el 30 de abril y los días l·, 2, 5 a 9, 12
a 16, 20 Y 23 de mayo de 1986. El Comi~~ tuvo ante sí los siguientes documentos~

a) Informe del Secretario General sobre la nueva experiencia adquirida en la
presentación a la Asamblea General, en su cuadragésimo período de sesiones, de
exposiciones de las consecuencias para el presupuesto por programas (A/41/226);

o) Informe del Secretario General sobre contrataclón y uso de servicios
consultivos (A/41/291-E/1986/58 y Corr.l);

c) Informe del Secretario General sobre la ejecución de los progtamas de las
Naciones Unidas durante el bienio 1984-1985 (A/41/318 Y Add.l) ¡

d) Nota del Secretario General por la que se transmitía el informe del
Servicio de Administración y Gestión sobre la evaluación del Servicio de Noticias
del Departamento 'de Asuntos Políticos y del Consejo de Seguridad (A/41/328);

e) Informe del Secretario General sobre el examen trienal de la aplicación
de las recomendaciones sobre el programa de recursos minerales formuladas por el
Comité en su 22· período de sesiones (E/AC.51/1985/9 y Add.l) ¡

f)
fondo:

Nota del Secretario General sobre el calendario para una evaluación a
desarrollo social (E/AC.51/1986/2);

g) Informe del Secretario General sobre las actividades de información
pública de las Naciones Unidas (E/AC.51/1986/8);

t) Informe dél Secretario General sobre la evaluación d fondo del programa
de población (E/AC.51/1986/9);

i) Informe del Secretario General sobre el examen trienal de la aplicación
de las recomendaciones hechas por el Comité en su 23· período de sesiones sobre la
labor del Departamento de Información Pública (E/AC.5l/1986/10).

57. El Comité examinó aSlmlsmo, en relación con este tema, el informe de la DCI
sobre la situación de la evaluación interna en las organizaciones del sistema de
las Naciones Unidas (A/41/201) y el informe de la DCI titulado "Tercer informe
sobre la evaluación en el sistema de las Naciones Unidas: integración y
utilización" (A/41/202), así como las observaciones del CAC acerca de ambos
informes (A/41/3C').

A. Ejecución de los programas de las Naciones Unidas
para el bie~io 1984-1985

58. El Comité examinó el informe del Secretario General sobre la ejecuclon de los
programas de las Naciones Unidas en el bienio 1984-1985 (A/41/318 Y Add.1) en sus
sesiones 32a. a 35a. y 42a., celebradas los días 16, 19 Y 22 de mayo de 1986.
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Debate

59. Con respecto a la terminaci6n de resultados de programas por parte de los
administradores de programas, se propuso que el Comité recomendase que los
productos que hubiesen sido pedidos por una autoridad legislativa y que el
Secretario General se propusiese terminar, se considerasen aplazados hasta que el
6rgano intergubernamental apropiado hubiese examinado la propuesta de terminaci6ft y
decidido al respecto. Sin embargo, después de debatir la cuesti6n, incluida la
pertinencia del párrafo 5.1 y de la regla 105.2 del Reglamento, el Comité no hizo
ninguna recomendaci6n al respecto.

Conclusiones y recomendacionea

60. El Comité tomó nota del informe del Secretario General (A/41/3l8 y Add.l) Y de
los cambios en la metodología introducidos en él y recomendó que se adoptaran las
medidas indicadas a continuación con miras a aumentar la utilidad de los informes
futuros sobre la ejecución de los prograrnas~

a) La presentación de los datos y de los cuadros debería normalizarse más,
en la medida de lo posible;

b) Se deberían dar explicaciones detalladas con respecto a cualquier número
importante de productos afiadidos a un programa a iniciativa de la secretaría;

c) El primer porcentaje de ejecución debería referirse a los productos
ejecutados en la forma programada, seguido de los tres porcentajes utilizados en el
informe de 1984-1985;

d) Los productos aplazados del bienio anterior deberían incluirse en la
columna 1 de los cuadros uniformes como "programados", salvo si esos productos se
hubiesen reintroducido en el presupuesto por prágramas como parte del nuevo
programa bienal, como había s~cedido ~n varias secciones del informe actual.

61. El Comité reiteró la recomendación formulada en su 22· período de sesiones en
el sentido de que se incl~yera una información más completa y precisa en los
informes de ejecución con respecto a la te~minación y al aplazamiento de los
productos proyectados y a la disposición de recursos liberados como resultado de
aplazamientos y terminaciones ~/.

62. El Comité reiteró asimismo la recomendación formulada en su 24· período de
sesiones de que el informe sobre la ejecución de los programas, junto con las
observaciones al respecto del Comité del Programa y de la Coordinación, sa enviasen

& a los órganos intergubernamentales interesados l/.

63. El Comité insistió en la necesid&d de intensificar al maX1mo los esfuer~os

para mejorar las tasas de ejecución de la CESPAO, la CEPA y la CESPAP y pidi6 a las
secretarías de las comisiones regionales correspondientes que adoptaran medidas
para promover la ejecución. Aun teniendo en cuenta el efecto perjudicial del
mantenimiento de puestos vacantes en la CEPAL, el Comité consideró que la ejecución
del programa de ciencia y tecnología por parte de la secretaria de la Comisión no
era satisfactoria.

64. Con especial refere!ncia a la sección 14 (Comisión Económica y Social para Asia
Occidental), el Comité no estimó satisfactorias las respuestas de la CEPAO a varias
preguntas que se le formularon y pidió que se aplicaran medidas urgentes para
corregir las insuficiencias relativas en la ejecución de los programas. Asimismo,
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el comité entendió que, en el futuro, la secretaría de la CEPAO se atendríaescrupulosamente a su programa de trabajo y a la norma general de evitar laasignación de cuotélS a un país o un grupo de países en l,a contratación de personal.

65. El Comité manifestó su preocupación por la reducida tasa de ejecución delDepartamento de Información Pública, particularmente con respecto a los productosde prioridad máxima. Recomendó que se adoptasen medidas para lograr mejoras a esere~pecto. En este contexto, el Comité decidió examinar, en su 27' período desesiones, propuestas relativas a una estructura separada de los programas delDepartamento con miras a su incorporación al plan de mediano plazo para elperíodo 1990-1995 y a los presupuestos por programas siguientes, Esa estructura,una vez incorporada al presupuesto por programas, se tendría en cuenta en losinformes ulteriores relativos a la ejecución de los programas.

66. El Comité recomendó que la Asamblea General solicitase a la Junta de AuditoresExternos que incluyera en sus informes a la Asamblea, en la forma que procediera,sus conclusiones con respecto a las comprobaciones de cuentas de la ejecución delos productos llevadas a cabo por la División de Auditoría Externa. El Comitésolicitó que las partes pertinentes del informe de la Junta y las observaciones delSecretario General al respecto se sefialasen a su atención en relación con su examendel proyecto de presupuesto por programas, así corno del informe sobre la ejecuciónde los programas.

67. El Comité, habiendo observado que en algunos casos los productos con lamáxima prioridad tenían un bajo porcentaje de ejecución, reiteró la recomendaciónhecha en su 24' período de sesiones de que los productos con la máxima prioridadtuvieran una tasa de ejecución cercana al 100% i/.
68. El Comité acogió favorablemente las propuestas del Secretario General paramejorar la formulación, en los proyectos de presupuesto por programas futuros, delas actividades de cooperación técnica y de las actividades financiadas conrecursos extrapresupuestarios con el fin de posibilitar una mejor presentaciónde los informes posteriores relativos a la ejecución de los programas(véase A/41/318, párr. 10).

69. El Comité decidió entonces que, debido a la publicación tardía del informe, norealizaría un examen detallado y sistemático de cada sección sino que, más bien,haría más referencias al informe sobre ejecución del programa para elbieno 1984-1985, según conviniese, en el contexto del examen del proyecto depresupuesto por programas para el bienio 1988-1989 que realizaría en el 27° períodode sesiones.

Reserva

70. Con respecto a la conclusión que figura en el párrafo 64 supra, unadelegación declaró que esa conclusión debía considerarse en el contexto dela resolución 1984/81 del Consejo Económico y Social de 27 de julio de 1984,

B. Evaluac ión

71. En ~us sesiones 24a. a 29a., 31a., 33a. y 44a., celebradas del 12 al 16 yel 23 de mayo de 1986, el Comité examinó los informes del Secretario General sobrela evaluación a fondo de] programa de población (E/AC.51/1986/9), el examen trienalde la aplicación de las recomendaciones sobre la labor del Departamento deInformación Pública formuladas por el Comité en su 23' período de sesiones(E/AC.51/1986/10), las actividades de información pública de las Naciones Unidas(E/AC. 51/1986/8), el examen trienal de la aplicaci':)n de las recomendaciones sobre
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el programa de recursos minerales hechas por el Comité en su 22" período de
sesiones (E/AC.51/1985/9 y Add.l) Y la nota del Secretario General titulada
IICalendario de la evaluación a fondo: desarrollo social ll (E/AC. 51/1986/2). En
relación con su examen de esos informes, el Comité también tuvo ante sí el informe
de la DCI sobre la situación de la evaluación interna en las organizaciones del
sistema de las Naciones Unidas (A/41/201) y el informe de la DCI titulado "Tercer
informe sobre la evaluación en el sistema de las Naciones Unidas: integración y
utilización ll (A/41/202), así como las observaciones del CAC acerca de esos dos
informes (A/4l/304).

Conclusiones y recomendaciones

l. Evaluación a fondo del programa de población

t
l

:5 a) Recomendaciones relativas al contenido y la ejecución de los programas

1
n

)

72. El comité tomó nota de que, aunque la evaluación proporcionaba la información
necesaria para su análisis, había sido baja la tasa de respuestas al cuestionario
que constituía la base de la evaluación. El Comité expresó la preocupación de que
esto incluyese también una baja tasa de respuesta de funcionarios de las Naciones
Unidas. El Comité recomendó que se siguiesen considerando maneras de mejorar la
tasa de respuesta a tales cuestionarios y expresó la esperanza de que todos los
Estados Miembros cooperasen plenamente en este sentido.

Investigación y análisis de políticas

73. A fin de incrementar la utilización de los productos, el Comité recomendó que
las dependencias pertinentes de la Secretaría, en el Departamento de Asuntos
Económicos y Sociales Internacionales, en el Departamento de Cooperación Técnica
para el Desarrollo y en las comisiones regionales, adoptasen las siguientes medidas:

a) Asignar más importancia a la reunión y el análisis d~ datos básicos de
población y de datos socioeconómicos conexos, como requisito previo para que se
utilizasen en forma más adecuada los estudios analíticos y de política. Con tal
objeto, había que consolidar las actividades de cooperación técnica~ en particular
los proyectos por país y los servicios regionales de consulta relacionados con
censos, registro civil y encuestas por hogares o estudios socioeconómicos conexos.
Debería haber más actividades de formación específicamente destinadas a dar
asistencia a los países en la utilización y aplicación de las.directrices, los
métodos, las técnicas y los manuales producidos por las dependencias sustantivas,
como el Manual de Encuestas sobre Hogares (DAESI/Oficina de Estadística) y
Guidelines for Analyses (CESPAP). A la vez, había que tomar más medidas para
reunir la información que faltase en los países en desarrollo afinando metodologías
que permitiesen efectuar cálculos más precisos y, asimismo, habría que impartir más
capacitación en cuanto al empleo de manuales tales como Manual X: Indirect
Techniques for Demographic Estimation.

b) Mejorar la claridad y legibilidad de los textos. Por ejemplo, había que
recurrir en mayor medida al uso de medios audiovisuales, gráficos entre otros, para
resumir e ilustrar el contenido analítico y. la información estadística.

I

c) Siempre que fuese posible, había que simplificar las directrices
metodológicas y ~nalíticas, así como los métodos y procedimientos conexos de
formación. Debía haber más cooperación entre las dependencias sustantivas y las de
cooperación técnica a fi,ñ de incrementar la pertinencia para cada'país del material
de referencia y formación. Las respuestas que se recibiesen de las dependencias de
cooperación técnica podrían ayudar a determinar las necesidades y los problemas,
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concretos que existiesen en los países. Las dependencias sustantivas debíanutllizar la información sobre la experiencia adquirida en los países que se hUbieserecabado de tal manera, a fin de seguir perfeccionando el material que preparaban yhacerlo más útil para las actividades de formación.

d) Habría que poner a prueba en forma más rigurosa los modelos conceptualesy empíricos y los estudios sobre las relaciones entre población y desarrollo anivel mundial, con miras a incrementar su valldez y aplicabilidad en los planosregional y nacional. Era útil el método adoptado por la Comisión de Estadística yotros órganos regionales similares con respecto a los principios y recomendacionesrelativos a los censos de población y de vivienda, en virtud del cual lasrecomendaciones generales formuladas por la Oficina de Estadística del Departamentode Asuntos Económicos y Sociales Internacionales se complementaban con variantesregionales que tenían en cuenta las necesidades de cada región. Otro métodoacertado, utilizado por la CESPAP en la creación de modelos de desarrollodemográfico y económico integrado, consistía en examinar los modelos desde el puntode vista de determinados países o grupos de países que se encontraban en diversasetapas de desarrollo.

e) Además, en lo que respecta a los fenómenos demográficos, no se debíadesestimar la enorme importancia de los factores culturales. Había que elaborarpara cada región más perfiles de países de carácter más completo que contuviesendatos demográficos, sociales y económicos e información sobre los aspectosculturales conexos, e incorporarlos en la base de datos. Asimismo, había querealizar o actualizar más estudios monográficos sobre diversos temas, incluidas lasprácticas integradas de planificación demográfica y de desarrollo y las estrategiasy políticas relacionadas con el crecimiento, la estructura y los patronesdemográficos (por ejemplo, relación urbano-rural) para que los países pudiesenproceder a un mayor intercambio de experiencias.

f) Habría que prestar más asistencia a los gobiernos en la aplicación de losadelantos tecnológicos a la reunión, el procesamiento y la presentación de datos.

g) También habría que recurrir en la mayor medida posible al uso de técnicasmás avanzadas para mejorar el proceso de publicación. Por ejemplo, se hadeterminado que si en la Oficina de Estadística se computadoriza en mayor medida lafotocomposición del material, aumenta significativamente el porcentaje de datospublicados que corresponden efectivamente al año indicado en el título de lapublicación. Las dependencias sustantivas pertinentes deberían adoptar medidasencaminadas a seguir perfeccionando el empleo de esta técnica, para lo cual elpersonal que trabaja con computadoras debería profundizar sus conocimientos yhabría que modificar y uniformar tanto los cuadros como los formatos.

h) Bajo la dirección de la Junta de Publicaciones, debería haber mayorcoordinación entre el Departamento de Servicios de Conferencias y las unidadessustantivas con respecto al establecimiento de prioridades relacionadas con laimpresión de publicaciones, a fin de evitar que se publiquen tanto tiempo despuésde haberse preparado, en desmedro de su vigencia y validez. Se recomendó que lascomisiones regionales adoptasen un procedimiento similar.

i) Con el objeto de acelerar la impresión y de reducir su costo, lasdependencias sustantivas pertinentes debían acelerar el proceso de transición de lapublicación de textos de composición tipográfica a la impresión por offset a partirde un texto mecanografiado.

j) El Departamento de Asuntos Económicos y Sociales Internacionales debíavelar porque en la próxima reunión del Comité Consultivo del Sistema Internacionalde Información Demográfica (POPIN) se señalasen a su atención las conclusiones de
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la evaluación relacionada con dicha entidad (E/AC.51/1986/9, párrs. 88 a 98).Concretamente, había que sefialar a la atención del Comité Consultivo la necesidadde redefinir la funcióa del sistema POPIN y volver a analizar su composición, asícomo la de mejorar las actividades de planificación y financiación y la difusión delos resultados.

k) Todos los boletines deberían publicarse en forma más oportuna. Habríaque diversificar los temas a que se referían, con objeto de incluir artículos sobrela forma en que se han integrado las cuestiones de población en la planificaciónnacional, la relación entre población y desarrollo económico y social y lasproyecciones demográficas (DAESI). En lugar de limitarse a sefialar problemas y darinformación sobre conferencias, viajes y reuniones habría que prestar más atenciónal análisis detallado de problemas. Asimismo, en el African Population Newsletterse debería presentar información más concreta sobre la planificación para el
des~Lrollo y la planificación de la familia y mejorar la versión en francés de esapublicación. El Boletín Demográfico del Centro Latinoamericano de Demografía(CELADE) debería contener análisis más interpretativos de los datos estadísticos yuna mejor presentación tabular. El Boletín también debería incluir más informaciónsobre la región del Caribe dado que todas las personas de esa región que habíanrespondido al cuestionario habían indicado que ,esa publicación prácticamente nocontenía información sobre esa subregión. Habría que hacer un mayor esfuerzo parapresentar información detallada por país y la estructura de la población por edad ygrupos sociales y para explicar en qué medida diferían las estimaciones presentadasde las hechas en el propio país y de las realizadas por otras organizacionesinternacionales, por ejemplo, las estimaciones sobre empleo de la OrganizaciónInternacional del Trabajo.

Jj Aunque en el presupuesto POL programas de la CESPAP para el bienio1978-1979 se preveía la publicación de un boletín demográfico, ello no había sidoposible debido a la falta de recursos. Habría que hacer un mayor esfuerzo parapublicar dicho boletín, dado que el servicio de noticias que existía actualmentecon cargo a fondos extrapresupuestarios no era' adecuado.

Actividades operacionales

74. A fin de que la utilidad y el efecto de los proyectos por país y los serV1ClOSconsultivos regionales conexos fuesen aún mayores, el Comité hizo las siguientesrecomendaciones:

a) El Departamento de Cooperación Técnica para el Desarrollo deberíacontinuar mejorando sistemáticamente el proceso de contratación de expertos yconsultores, dando preferencia a los candidatos de la región interesada, si reuníanlas condiciones necesarias, así como el proceso de adquisición y entrega de equiposy materiales, conforme a lo recomendado por el CPC en relación con su evaluación delos programas de recursos minerales ~/ y por otros órganos. '

b) Habría que fortalecer el apoyo administrativo, especialmente con miras ala entrega oportuna y coordinada de insumos. En términos concretos y en vista delos retrasos y las dificultades con que se tropezaba para recibir la orientaciónnecesaria de la Sede en Nueva York, los organismos pertinentes debían examinarlos procedimientos tradicionales de prest9ción de apoyo y modificarlos segúncorrespondiese.

c) Habría que comenzar a controlar sistemáticamente los procedimientos deejecuclon y de autoevaluación, con el objeto de medir y evaluar los resultados ofortalecer dicho proceso en caso de que ya se hubiese iniciado.
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d) En cuanto a la formulación de proyec~os, aunque se determinó que los
objetivos de mediano y largo plazo eran en general satisfactorios, el examen de los
objetivos mismos indicaba que con frecuencia las descripciones eran ambiguas a fin
de que fuese posible reorientar en cierto grado los proyectos en la etapa de
ejecución. Aunque la flexibilidad era un elemento necesario de todo trabajo sobre
el terreno, deberían existir medios para registrar las modificaciones de concepción
del proyecto que se efectuasen en el curso de la ejecución. Habría que formular
claramente los objetivos de los proyectos a corto y largo plazo. Además, el FNUAP
POdría considerar la posibilidad de adoptar un formato uniforme que hiciera
referencia expresa a los elementos esenciales que determinaban la naturaleza y la
orientación del proyecto. De tal modo, los cambios más importantes quedarían de
inmediato en evidencia en la ~valuación y el examen periódicos •

e) Habría que simplificar los procedimientos de formulación y aprobación del
documento del proyecto.

f) Los planes de trabajo para los proyectos debían formularse de manera tal
que incluyesen actividades complementarias, como servicios consultivos, para
facilitar su aplicación coordinada.

g) Habría que coordinar mejor la planificación de mlSlones esenciales de
seguimiento. Por otra parte, en aquellos casos en que los servicios consultivos
estuviesen destinados a dar apoyo a un proyecto en un país, habría que formularlos
como elemento del proyecto, teniendo en cuenta su necesidad en las diversas etapas
del proyecto, incluido el examen de sus resultados.

h) Las recomendaciones e) a g) que anteceden debían considerarse y aplicarse
en el contexto de los procedimientos revisados del PNUD relativos a la supervisión,
evaluación y presentación de informes, una vez que se hubiesen ensayado y aprobado.

i) Habría que velar porque los asesores regionales no sólo tuviesen la
competencia y los conocimientos técnicos necesarios en la esfera de la demografía,
sino también que conocieran a fondo las cuestiones y los problemas sociales y
económicos del país del proyecto y las necesidades y condiciones del lugar. La
selección debía realizarse mediante evaluaciones de la actuación anterior de los
asesores. En caso de que no se efectuasen evaluaciones sistemáticas del desempefio
de cada asesor, habría que comenzar a hacerlo. Asimismo, habría que celebrar más
consultas con las oficinas de las Naciones Unidas fuera de la Sede y con los
organismos gubarnamentales correspondientes en el proceso de evaluación de la
idoneidad de los asesores en relación con las necesidades locales.

j) Habría que adoptar medidas para reducir a un mínimo las demoras en la
presentación de informes de las misiones al gobierno respectivo. Se debían hacer
cumplir más estrictamente las obligaciones contractuales de los asesores relativas
a la presentación de informes.

k) Con respecto a las actividades operacionales en el plano de los países,
habría que redoblar los esfuerzos por intermedio de las oficinas de los
coordinadores residentes de las actividades operacionales para el desarrollo del
sistema de las Naciones Unidas, 9 los representantes residentes del PNPD, para
incrementar la eficacia del mecanismo vigente para promover el intercambio de
información entre el per.sonal de proyectos que trabajase en distintos organismos.
Además de las reuniones periódicas entre los directores de proyectos, el
inte~cambio organizado de información y experiencias entre el personal nacional de
contraparte e incluso entre ~asantes, cuando procediese, podía a la larga servir al
país de que se tratase a fin de e~tender la labor realizada y los beneficios
obtenidos más allá d~ la vida del proyecto.
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Archivo de datos con fines de evaluación

75. Basándose en las conclusiones relacionadas con los procedimientos vigentes
para el archivo de datos, el Comité recomendó que el Departamento de Cooperación
Técnica para el Desarrollo y el FNUAP utilizasen en parte el Sistema de Gestión de
programas y Proyectos (SGPP) que existía actualmente en el PNUD o que estableciesen
un sistema similar y compatible (según el costo en cada caso) para reunir
información y archivarla en un solo lugar. Si bien en la actualidad el sistema
sólo contenía información financiera, estaba destinado a contener información
básica sobre los proyectos y datos tales como informes de proyectos y análisis
técnicos, así como información sobre gestión del programa de cada país. Asimismo,
debía incluirse información que permitiese individualizar a los usuarios y los
principales participantes en los proyectos. Con tal objeto, el PNUD debería
acelerar el proceso propuesto de incorporación de datos cualitativos en la base de
datos de su sistema actual y, en el caso de los proyectos de población, debería
coordinar este proceso con el FNUAP y la Subdivisión de Población del Departamento
de Cooperación Técnica para el Desarrollo (véase DP/1986/13, párrs. 45 y 47).

76. El Comité recomendó también que la División de Población y la Oficina de
Estadística del Departamento de Asuntos Económicos y Sociales Internacionales y
las cuatro comisiones regionales interesadas estableciesen ~n sistema similar de
archivo de datos, que abarcase los aspectos cualitativos como parte del proceso de
autoevaluación y control. Se deberían registrar en el sistema datos detallados
sobre programación, las fechas de las publicaciones y descripciones breves de los
objetivos, una indicación de los usuarios previstos y los resultados de las
actividades de autoevaluación y control.

Usuarios finales, listas postales, distribución y retroinformación

77. A fin de llegar mejor a los usuarios finales, el Comité recomendó que las
dependencias correspondientes de la Secretaría adoptasen las medidas siguientes:

a) Cada dependencia sustantiva debería llevar a cabo una encuesta detallada
de los lectores de sus publicaciones principales, el Demographic Yearbook y el
Informe conciso sobre la situación demográfica en el mundo en la Sede o el
Demographic Handbook for Africa y otras publicaciones similares a nivel regional, a
fin de individualizar a los usuarios finales actuales o posibles en contraposición
a los destinatarios no usuarios, como bibliotecas, y de preparar una descripción
sumaria de los usuarios finales. Las encuestas que ya se estuviesen realizando,
deberían ser actualizadas periódicamente, teniendo en cuenta-todos estos elementos.

b) Habría que revisar y modificar según procediera las listas postales
existentes en la dependencia de acuerdo con los resultados de la encuesta. Habría
que preparar una lista de personas o entidades que fuesen representativas de
los usuarios previstos, teniendo en cuenta la necesidad de que los lectores
constituyesen un grupo tan geográficamente equilibrado como fuese posible y de
llegar en mejor forma a los usuarios finales en países en desarrollo. Esas listas
deberían ser coordinadas luego por las diversas dependencias de la Sede y las
comisiones regionales.

e) A los efectos de una mayor prec~slon, la lista debería estar desglo~ada

según las necesidades concretas de los usuarios finales.

d) En la realización de la encuesta de lectores, habría que prestar atención
a la determinación de la magnitud de las demoras que entrañasen los distintos
cauces y formas de di~tribución y los medios de evitarlas o reducirlas.
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e) El Comité reafirmó la recomendación que habia hecho en su 22° período de
sesiones con respecto a un estudio del sistema de distribución de documentos ~/.

A este respecto, el Departamento de Servicios de Conferencias debería realizar un
estudio complementario del que había efectuado recientemente sobre esté punto
(E/AC.51/1984/6). Concretamente, los evaluadores estimaban que sería necesario
solicitar de los gobiernos información acerca de la forma en que se distribuían las
publicaciones técnicas tras su recepción en las misiones permanentes. El estudio
había soslayado específicamente esta cuestión por considerarse que únicamente podía
realizarse una investigación de esa índole por invitación expresa de un Es~ado

Miembro (E/AC.51/1984/6, párr. 3). Asimismo, las dependencias sustantivas deberían
solicitar periódicamente de los gobiernos los nombres y direcciones de los
funcionarios y departamentos encargados de sectores específicos a fin de que las
dependencias de la Secretaría pudiesen poner al día las listas correspondientes y
ponerse en contacto con los usuarios finales más interesados.

f) Las dependencias competentes de la Secretaría, tras un plazo de ,
tres meses para permitir que llegasen los documentos, deberían ponerse en contacto
con los usuarios finales, a fin de verificar si ello había ocurrido. De no haber
respuesta, habría que suprimir automáticamente esos nombres de la lista. En las
primeras páginas de la publicación habría que insertar un breve formulario uniforme
o una tarjeta postal para que el destinatario diese a conocer la fecha de recepción
o un cambio de do'micilio, de haberlo. Este proceso, además de suministrar datos: I
para poner al día la lista postal, servir ía para observar prontamente las demoras y •
tratar de corregirlas.

g) De no haber adoptado sistemáticamente esta práctica, la dependencia
sustantiva interesada debería incluir en cada una de sus publicaciones, en la
contracubierta por ejemplo, una lista de todas las que preparaba, así como de las
preparadas por otras dependencias y que se refiriesen a sectores conexos. Además
del título y el año, debía consignarse un breve resumen del propósito y el
contenido de cada publicación incluida.

h) Asimismo, debería consignarse el nombre y la dirección de librerías
importantes y bibliotecas de depósito en que estuviesen disponibles en cada país
las publicaciones de las Naciones Unidas sobre población.

i) Las unidades orgánicas correspondientes deberían establecer nuevos
mecanismos o sistematizar los existentes para obtener la opinión de los usuarios.
finales acerca de los productos. Esto formaría parte del sistema de autoevaluación
que el Secretario General establecería en 1986. Una de las formas menos onerosas
de hacerlo, recomendada en un estudio anterLor relativo a la evaluación, consistía
en incluir en el final de cada publicación importante un breve cuestionario, de una
o dos páginas, sobre su calidad, efectividad, pertinencia y efectos.

j) La Biblioteca Dag Hammarskjold debería llevar un inventario de las
publicaciones, los informes y otros documentos de las Naciones Unidas referentes a
cuestiones de población que estuviesen disponibles en grandes bibliotecas de
depósito en diversas regiones y países; al mismo tiempo, la Biblioteca deber,ía
solicitar de las bibliotecas de depósito que exhibieran en lU5Jares más conspicuos
el material sobre población y 9tras publicaciones de las Naciones Unidas y que
realizaran encuestas periódicas de los lectores del país. Como parte de su labor,
la Biblioteca realiza visitas a las bibliotecas de depósito y, en relación con ,esas
visitas, las dependencias sustantivas correspondientes deberían transmitir a la '
Biblioteca sugerencias acerca de la disponibilidad de sus publicaciones o del
conocimiento que tuviesen los usuarios de ellas. ,Habría que cursar a las
dependencias sustantivas informes sobre las visitas.
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k) La Sección de Distribución de la División de Publicaciones del
Departamento de Servicios de Conferencias debería realizar un inventario similar
de la disponibilidad de publicaciones en las bibliotecas de las entidades y
organizaciones regionales y sectoriales del sistema de las Naciones Unidas, de
conformidad con las recomendaciones de la DCI uobre la administración de las
bibliotecas del sistema y la cooperación entre ellas (véase A/39/299) •

1) En los casos en que los inventarios revelasen una gran carencia de
material disponible, la unidad orgánica correspondiente debería tomar medidas para
subsanarla en la medida de lo posible y p.n la forma que procediese.

m) Las actividades de promoción encaminadas a difundir el conocimiento
de los resultados de investigaciones sobre población deberían realizarse en
colaboración con todos los órganos pertinentes de las Naciones Unidas en su
conjunto y en cooperación con el Departamento de Servicios de Conferencias.
De esta manera, no sólo aumentaría la eficiencia, sino que se daría a conocer en
mejor forma a los usuarios finales la extensa gama de productos de investigación.

b) Recomendaciones sobre planificación de los programas

78. En la formulación del plan de mediano plazo para e~ período 1990-,1995 y los
respectivos presupuestos por programas habría que prestar especial atención al
mejoramiento de la formulación de los programas. Con respecto a recomendaciones
concretas sobre este aspecto y sobre la metodología de evaluación, véase el
capítulo 11 supra que contiene las conclusiones y recomendaciones del Comité con
respecto al mejoramiento de la labor que realiza el Comité con arreglo a su mandato
a los efectos, entre otros, de su examen de futuros presupuestos por programas y
planes de mediano plazo.

e) Medidas complementarias

79. El Comité decidió pedir al Secretario General que transmitiera los resultados
de su informe sobre la evaluación a fondo del programa de población
(E/AC. 51/1986/9), junto con l'as conclusiones y recomendaciones del Comité al
respecto, al Consejo de Administración del PNUD para que los examinara en su
23' período de sesiones, que se celebraría en junio de 1986. El Comité tamblén
decidió transmitir ese informe, así como sus conclusiones y recomendaciones al
respecto, a la Comisión Je Población para que los examinara en su 24° período de
sesiones en 1987.

2. Examen trienal de la aplicación de las recomendaciones
hechas por el Comité en su 23° período de sesiones sobre
la labor del Departamento de Información Pública

80. El Comité expresó su preocupación por la escasa atención que se había prestado
a las recomendaciones que había hecho en su 23° período de sesiones y por la poca
aplicación que se les había dado, y expresó especial preocupación por la situación
descrita en el párrafo 96 y en otras secciones del informe del Secretario General
(E/AC.5l/1986/10). A ese respecto, el Comité tomó nota de la declaración del
representante del Departamento de Información Pública y asimismo tomó nota de las
seguridades dadas de que el Departamento tomaría seriamente las recomendaciones·del
comité y velaría porque se examinasen cuidadosamente y se aplicasen plenamente ..
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81. Puesto que el esclarecimiento y la uniformación de los tér.minos de evaluación"usuarios finales", "destinatarios seleccionados", "eficacia" y "repercusiones"eran indispensables para que el sistema de información adminlstrativa delDepartamento fuese eficaz, el Comité recomendó que, bajo la orientación de la Juntade Planificación y Presupuestación de Programas, la Dependencia Central deEvaluación, en colaboración con el Departamento de Información pública, determinaserespecto de actividades y productos concretos si "usuario final" se refería a los"agentes externos de difusión" o a los "destinatarios seleccionados". Estofacilitaría la entrega y puntualidad de los productos programados y su recepciónpor los usuarios finales seleccionados, así como la evaluación de la calidad,pertinencia y repercusiones de dichos productos juzgados de acuerdo con lasopiniones expresadas por los usuarios finales. El Comité lamentó que incluso enlos casos en que el Departamento había individualizado a sus usuarios finales oreceptores no hubiera aplicado las recomendaciones hechas por el Comité en'su23" período de sesiones.
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82. Puesto que el Departamento recogía expresamente una buena cantidad deinformación en bruto sobre la reacción del público destinatario u obteníaindirectamente iQformación de diversas fuentes (entre ellas los informes de lasvisitas de directores de los centros de información, o de funcionarios de la Sedeque visitaban las oficinas exteriores o los informes recibidos de grupos de enlacecon las organi~aciones no gubernamentales), el Comité recomendó que estos datos seresumiesen sistemáticamente en forma periódica y que las divisiones interesadasrealizasen regularmente la mayor parte de la labor analítica en forma interna.

83. El Comité recomendó también que:

a) El Departamento trabajase en colaboración con funcionarios de laDependencia Central de Evaluación, el Departamento de Servicios de Conferencias, elDepartamento de Asuntos Económicos y Sociales Internacionales y el Departamento deAdministración y Gestión que tuviesen experiencia en métodos de preparación decuestionarios, selección de muestras y análisis de datos. Con este objeto, elDepartamento de Información Pública, en colaboración con los demás departamentos,debería organizar grupos de tareas interdepartamentales integrados por dichosfuncionarios" En el caso de encuestas sobre el número de lectores de publicacionesperiódicas, tales corno el ABC de las Naciones Unidas y otras que se distribuíangratuitamente, debería prepararse un breve cuestionario de dos páginas sobre lacalidad, la pertinencia y la utilidad del producto, que se añadiría como apéndice aalgunas publicaciones. Se debería ir.formar a los usuarios finales de qu~ la faltarepetida de respuesta a los cuestionarios en las publicaciones que se les enviasendaría por resultado su supresión automática de la lista de destinatarios.

a} Proporcionase información útil a los centros de información sobre cómo
utiliz~ría la Sede los datos que reuniesen¡

84. El Comité recomendó que los mecanismos de retroinformación entrañasen unproceso en dos direcciones que:

b) Mecanismos de retroinformación

ibía prestado
)or la poca
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producto
actuales

Se deberían realizar estudios
determinado (impreso o visual)
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de mercado para determinar la demanda de un
y para determinar los destinatarios

b} Vinculase más estrechamente la labor de la Sede con la labor de loscentros de información¡
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c) Proporcionase un incentivo para que los centros de información
continuasen proporcionando información de buena calidad a la Sede.

85. El Comité convino en que debía perfeccionarse y refinarse aún más el sistema
de vigilancia del Departamento a fin de ahorrar tiempo y evitar duplicaciones.
Por ejenplo, los datos sobre distribución no eran totalmente exactos. Por
consiguiente, recomendó que:

a) Se impartieran directrices cIdras sobre la definición de términos tales
como "folleto" y "volante" a las divisiones del Departamento de Información Pública
y a los centros de información para ayudarles a presentar datos más uniformes sobre
distribución;

b) Se revisasen los formularios de supervisión a fin de i~cluir una
indicación del nivel de ejecución proyectado, en comparación con el cual se pudiera
medir la ejecución efectiva, y elementos para individualizar y clasificar a los
usuarios finales.

'16. En los casos en que las cinematecas de las Naciones Unidas situadas en
oficinas de los representantes residentes del P~UD informasen directamente al PNUD
en lugar de hacerlo al Departamento de Información Pública sobre la utilización de
las películas, el Comité recomendó que el Departamento recabase la cooperac~on del
PNUD a fin de velar porque se comunicasen tales datos en forma más completa al
Departamento.

87. Aunque reconocía que un sistema computadorizado de información sobre la
gestión podría facilitar la obtención y el análisis de las opiniones de los
usuarios finales sobre los productos de los programas, el Comité recomendó que,
antes de computador izar el sistema, se prestase más atención en la fase de
planificación a la determinación de los datos que habían de reunirse y a la forma
en que, una vez reunidos, estos datos habían de utilizarse para mejorar el
funcionamiento del Departamento.

88. El Comité pidió al Comité Mixto de Información de las Naciones Unidas (CMINU)
que en su próximo período de sesiones estudiase las actuales políticas de
distribución del material producido por los organismos especializados y otras
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas por conducto de los centros de
información de las Naciones Unidas y que informase al CPC de sus conclusiones en su
27" período de sesiones.

c) Equilibrio entre la producción y la distrJbución de los productos

89. El Comité comprobó que seguía existiendo la necesidad de lograr un mejor
equilibrio entre la distribución gratuita y la venta en la difusión de las
pu~licaciones de las Naciopes Unidas. Por consiguiente recomendó que el
Departamento hiciese mayo'.~s esfuerzos para estudiar las oportunidades que ofrecían
las vastas. redes de agencias de noticias en el mundo entero y las organizaciones
afiliadas a la Federación Mundial de Asociaciones pro Naciones Unidas que podían
facilitar canales y mecanismos de distribución para sus productos.

90. El Comité recomendó también que, a fiq de aumentar las ventas y la
distribución gratuita, el Departamento de Información Pública hiciese mayores
esfuerzos para adaptar sus productos a las necesidades y las características de 'sus
destinatarios seleccionados.
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.
d) Servicios de radio y medios de difusión electr.ónicos

91. Habida cuenta de la recomendación hecha por el Comité en su 17· período ae
sesiones 2/ de que se hiciera menos hincapié en los servicios de radio en favor de
los canales de los medios de difusión electrónicos que utillzasen materiales de las
Naciones Unidas y de la conclusión del Departamento de que ha ido en aumento el
interés por la radio, el Comité recomendó que se hiciese un estudio debidamente
concebido sobre la opinión de los usuarios finales para orientar las decisiones del
Departamento acerca de si debía atenderse más a los medios de difusión electrónicos
más modernos o a la radio más tradicional.

e) Comunicados de prensa

92. El Comité tomó nota de las diversas mejoras que se habían introducido en
respuesta a sus recomendaciones sobre los comunicados de prensa y recomendó que se
hicieran mayores esfuerzos para reducir el número de ejemplares y asuntos t~atados,

teniendo en cuenta los principales idiomas de trabajo de las Naciones Unidas y la
necesidad de distribuir los comunicados de prensa primordialmente en el idioma
utilizado en cada pais y lugar de destino.

f) Examen complementar.io de la ejecución

93. En vista del nivel poco satisfactorio logrado en general en la aplicación de
las recomendaciones hechas en su 23· período de sesiones sobr.e la labor del
Departamento de Información Pública, el Comité pidió que se le presentase un breve
informe complementazio sobre la ejecución de las recomendaciones hechas por el
Comité en el presente período de sesiones para examinarlo en su 28· período de
sesiones, que debía celebrarse en 1988.

94. El Comité decidió transmitir el informe del Secretario General sobre el examen
trienal de la aplicación de las recomendaciones sobre la labor del Departamento de
Información Pública (E/AC.51/1986/10), junto con las conclusiones a que había
llegado el Comité y las recomendaciones hechas al respecto, al Comité de
Información para que los examinase en su período de sesiones sustantivo que debía
celebrarse en junio de 1986.

Reserva

95. Habiendo escuchado las explicaciones de la Secretaría durante el debate
sobre el presente tema, una delegación estimó que, dadas las declaraciones
contradictorias hechas por representantes de la Secretaría, habría convenido una
comunicación y cooperación más estrechas dentro de la Secretaría en la preparación
del documento E/AC.51/1986/l0.

3. Actividades de información pública de las Naciones Unidas

96. El Comité tomó nota del informe del Secretario General sobre las actividades
de infor.mación pública de las Naciones Unidas (E/AC.51/l986/Q) y reiteró la
recomend~ción hecha en su 22° p~ríodo de sesiones de que no se cLeasen.nuevas
dependencias de información en la Secretaría de las Naciones Unidas ~/.
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4. Examen trienal de la aplicación de las recomendaciones
hechas por el Comité en su 22" período de sesiones sobre
el programa de recursos minerales

97. El Comité tomó nota del informe del Secretario General sobre el examen
trienal de la aplicación de las recomendaciones hechas por el Comité en su
22" período de sesiones sobre el programa de recursos minerales (E/AC.51/1985/9
y Add.l).

98. El Comité tomó nota de las recomendaciones sobre la organizaclon de
evaluaciones a fondo y la formulación de recomendaciones (E/AC.5l/l985/9, párrso 93
a 97) pero no tomó decisiones al respecto ya que el fondo de esas recomendaciones
se estaba examinando en relación con el tema 3 de su programa titulado
"Mejoramiento de la labor que realiza el Comité con arreglo a su mandato a los
efectos, entre otros, de su eYlmen de futuros presupuestos por programas y planes
60 mediano plazo".

99. El Comité decidi6 no aprobar la recomendación relacionada con las
repercusiones de los resultados de la evaluación sobre la labor del Comité de
Recursos Naturales ni la relativa a la coordinacjón en la E!sfera de los recursos
minerales a nivel de las organizaciones (E/AC.5l/l985/9,.párrs. 98 y 99). Se
seftaló que éstas habían perdido su vigencia, en el casó de la prirnera, debido al
tiempo transcurrido y, en el caso de la segunda, por los nuevOs hechos ocurridos,
como se explica en los párrafos 5 a 7 del documento E/AC.5l/l985/9/Add.l.

100. En relación con el programa de recursos minerales, el Comité recomienda la
aplicación de las medidas que se indican a continuación.

Servicios de asesoramiento técnico

101. Las unidades orqánicas que ofrecen serV1C~OS de asesoramiento técnico
deberían continuar sus esfuerzos para ampliar y·facilitar el conocimiento de los
usuarios y su acceso a dichos servicios, mejorando su eficacia, sin embargo,
deberían dedicarse los mayores esfuerzos al establecimiento y la sistematización de
la reunión de datos necesarios y su inclusión en archivos para hacer posible la
evaluación objetiva de lOE servicios.

Actividades complementarias de la exploración

102. En vista de la diversidad en los niveles de ejecución que se observaba en el
examen trienal y de las dificultades comunicadas por las diversas unidades
orgánicas, el Consejo Económico y Social debe remitir la cuestión de los niveles
viables de aplicación de la recomendación del CPC sobre las actividades
complementarias de exploración y sobre las posibles medidas que har de adoptarse al
Comité de Recursos Naturales y a los demás órganos técnicos interJubernamentales
interesados en este sector, especialmente en las actividades de la CEPA y la
CRSPAP, comisiones que han indicado haber tropezado con dificultades particulares
al aplicar esta recomendación, y debería pedir a dichos órganos que respondiesen
formalmente con una orientación sobre las modalidades de aplicación de la
recomendación del CPC.

Ejecución de proyectos

103. Las uni¿ades orgánicas encargadas de los proyectos de cooperación técnica
deberían continuar sus gestiones encaminadas a reducir las demoras causadas por
procedimientos ineficientes de adquisición y entrega de equipo y contratación.
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Debería alentárseles, con arreglo a un mecanismo de int~rcambio entre
organizaciones, a explorar estrategias que hubiesen demostrado su eficacia en la
mejora de la ejecución de los proyectos.

Aplicación de criterios de planificación y formulación

3

104. Debería prestarge mayor atención a la adhesión a directrices establecidas de
planificación y formulación~ tanto en las dependencias que presentan las
propuestas, como en las oficinas que se encargan de examinarlas. Los
administradores de programas y los oficiales encargados de examinarlos deberían
prestar atención especial a la necesidad de hacer más explícita la relación lógica
entre los objetivos de un s~bprograma y las actividades propuestas para
alcanzarlos, tanto durante el examen de las presentaciones para el plan de mediano
plazo y el proyecto de presupuesto por programas, como durante la ejecución
efectiva de esas actividades.

IdentificacLS~l de los usuarios r,,-e-,¡istos y distribución de documentos

105. Las unidades or~ánicas deberían establecer calendarios periódicos para
evaluar y actualizar las listas postales de usuarios de los departamentos. Estas
deberían figurar en el plan de evaluación de cada subprograma requerido en las
instrucciones para preparar el plan de mediano plazo. Tomando como base el
objetivo declarado, deberían fijarse cifras para indicar el número de usuarios
primarios a los que se destina cada producto, y debería examinarse el logro de esta
meta en el contexto del informe periódico sobre los resultados del programa.

106. En, las instrucciones para la preparación del proyecto de presupuesto por
programas para el bienio 1988-1989, debería exigirse no sólo la identificación de
los usuarios primarios sino tamoién la presentación de pruebas de apoyo de que
tales usuarios se encuentran en una lista postal o de que existe algún medio
establecido de comunicar~e con ellos. El cumplimiento de este requisito debería
verificarse en el proceso de examen del presupuesto por programas y la Dependencia
Central de Supervisión debería encargarse de la supervisión de la distribución
efectiva del material.

107. Las unidades interesadas deberían intensificar sus esfuerzos para promover
las ventas de publicaciones entre los usuarios primarios y establecer una relación
de trabajo continua con los departamentos de distribución de ventas, a fin de idear
medios de alcanzar a posibles lectores dentro del grupo de destinatarios y de
supervisar la respuesta de los lectores a las diversas publicaciones.

108. Convendría hacer mayores esfuerzos para reunir datos sobre la evaluación
hecha por los lectores de las diversas publicaciones y establecer calendarios
periódicos para la realización de estas encuestas de usuarios y para la obtención
de sus resultados.

109. En los contratos con los editores externos debería figurar una cláusula que
eX1Ja la presentación periódica de información sobre ventas a la unidad sustantiva
interesada.

5. Calendario de la evaluación a fondo: desarrollo social

110. Habiendo examinado la solicitud del Consejo Económico y Social contenida en
el párrafo 4 de la resolución 1985/36, de 29 de mayo de 1985, de que el Comité del
Programa y de la Coordinación examine el actual calendario de actividades de
evaluación y estudie la posibilidad de hacer una evaluación a fondo de la eficacia,
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pertinencia y repercusión de las actividades de desarrollo social de las Naciones
Unidas para presentarla a la Comisión de Desarrollo Social, el Comité decidió
mantener el calendario previsto para las evaluaciones a fondo que se realizarían
hasta 1992 y afiadir en el calendario una evaluación a fondo de las actividades de
desarrollo social para examinarla en 1994.

6. Exámenes trienales previstos

111. En lo que respecta a los exámenes trienales previstos, el Comité tomó nota de
que la Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial (ONUDI),
cuyas actividades de cooperación técnica financiadas por el PNun en la esfera de
las manufacturas había decidido examinar en 1987, se había convertido en organismo
especializado. Como el mandato de la Dependencia Central de Evaluación no incluye
la evaluación de las actividades de los organismos especializados, el Comité
convino en que el informe sobre ese tema fuera un examen fáctico y no un análisis
crítico de las iniciativas adoptadas por la ONUDI y el PNUD para dar cumplimiento a
las recomendaciones hechas por el Comité en su 24' período de sesiones ~/.

112. El Comité tomó nota de que el informe sob~e el examen trienal de las
actividades del Departamento de Cooperación Técnica para el Desarrollo, que también
estaba previsto para 1987, se basaría en las recomendaciones hechas en su
24" período de sesiones como consecuencia del examen de las comprobaciones de la
Dependencia Común de Inspección (A/38/172 y Add.l) 10/ Y de q~e, si bien la
metodología de ese informe no era totalmente igual a-la de las eva'uaciones a
fondo, el examen, como es práctica habitual, se centraría en una e~2luación crítica
de la medida en que se habían aplicado las recomendaciones del Comité.

C. Revisiones propuestas al plan de mediano plazo
para el período 1984-1989

l. Capítulo 31 del plan de mediano plazo para el período 1984-1989

113. El Comité examinó el texto del programa principal sobre planificación y
coordinación de programas, proyecto de capítulo 31 del plan de mediano plazo para
el período 1984-1989 (A/37/6/Add.3) en sus sesiones séptima y octava, celebradas
el 30 de abril y ello de mayo de 1986, respectivamente.

Conclusiones y recomendaciones

114. El Comité recomendó que se introdujeran las modificaciones siguientes:

a) párrafo 31.2. La última oración debe~ía decir lo siguiente:

"El Comité del Programa y de la Coordinación y la Comisión Consultiva en
Asuntos Administrativos y de Presupuesto son los órganos principales en que
la Asamblea General y el Consejo Económico y Social delegan funciones en
estos procesos; se espera que los órganos sectoriales, funcionales y
regionales que formulan programas haCJJan también contribuciones importantes."

b) párrafo 31.5. Al final de la tercera oración, debería agregarse la
frase "en cumplimiento de los mandatos intergubernamentales".
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d) Párrafo 31.8. La segunda oración debería decir lo siguiente:

"Esas solicitudes abarcan una amplia variedad de problemas diversos y
complejos."~

e) Párrafo 31.8. En la tercera oraClon, se debería sustituir la expresión
"la intención legislativa" por la expresión "el mandato legislativo" y las pala.bras
"y a las prioridades qenerales" se suprimirían~

f) Párrafo 31.9. La sequDda oración debería decir: "Las disposiciones del
artículo 3 del Reglamento para la planificación de los programas, los aspectos de
proqramas del presupuesto, la supervisión de la ejecución y los m~todos de
evaluación (resolución 37/234, anexo, ~e la Asamblea General), serán examinados por
los organismos intergubernamentales per~inentes y, en caso necesario, enmendados
por el Secretario General"~

g) Párrafo 31.10. La decisión 39/460 de la Asamblea General debería
incluirse en la base legislativa~

h) Párrafo 31.11 i). La expresión "la intención legislativa" debería
reemplazarse por la expresión "los mandatos legislativos"~

i) Párrafo 31.12. Las oraciones primera y segunda deberían reemplazarde
por la siguiente:

"Todos los Estados Miembros esperan que su aportación al presupuesto de
las Naciones Unidas se asigne en la forma más eficiente y eficaz en función
de los costos, y que corresponda a las prioridades y mandatos legislativos
establecidos."~

.)J. Párrafo 31.13. La tercera oración debería decir lo siguiente:

le

. ",.

"Se prestará atención especial, de conformidad con el Reglamento y la
reglamentación detallada establecidos, al establecimiento de prioridades y a
la identificación de actividades ineficaces, obsoletas o de utilidad marginal
cuya restricción o terminación pueda, en consecuencia, proponerse."~

k) Párrafo 31.14. Se reemplazaría la primera oración por la siguiente:

"Las disposiciones del reglamento para la planificación de los programas, los
aspectos de programas del presupuesto, la supervisión de la ejecución y los

~

m~todos de evaluación serán examinados por los organismos
intergubernamentales pertinentes y, en caso necesario, revisados 'por el
Secretario General"~ y la última oración, antes del paréntesis, se
reemplazará por l~ siguiente: "también deberían cumplirse el artículo 4.9";

1) Párrafo 31.21. Debería incluirse la decisión 39/460 de la Asamblea
General en la base legislativa~
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m) párrafo 31.22 ii). La expresión "para hacer el sistema" que aparece a
continuación de las palabras "los principales ajustes necesarios" sería reemplazada
por la expresión "para hacer que un sistema así sea~; y, al final del inciso,
debería agregarse lo siguiente: "y a través del mecanismo de coordinación entre
secretarías en el sistema de las Naciones Unidas en su conjunto";

n) Párrafo 31.24. En la quinta línea, entre las palabras "sistema" y "que
figura" debería intercalarse "de evaluación";

o) párrafo 31.26. A continuación de la expresión "grupo de expertos"
debería agregat'ss la palabra "interno";

p) Párrafo 31.29. Debería incluirse la resolución 40/177 de la Asamblea
General en la base legislativa;

q) Párrafo 31.30 i). Al final del inciso, la frase "de cambios en la
orientación y la práctica de la coordinación" debería reemplazarse por la frase
"para que la coordinación sea más efectiva y eficiente";

r) Párrafo 31.31. En la última oración, la expresión "una síntesis
cuidadosa" debería reemplazarse por la expresión "un análisis cuidadoso", y al
final ael párrafo debería agregarse :La siguiente "ración: "Ese análisis se
seftalará a la atención de los organismos intergubernamentales pertinentes";

s) Párrafo 31.40. La última oración se ree~plazaría por la siguiente:

"Se seguirán ampliando en la forma adecuada las relaciones entre las bases de
datos, incluidos los textos de programas y los que suministran información
financiera."

115. El Comité recomendó la aprobación del capítulo 31 del plan de mediano plazo
para el período 1984-1989 (A/37/6/Add.3), con las modificaciones seftaladas.

2. Revisiones propuestas al plan de mediano plazo
para el período 1984-1989

116. El Comité consideró las revisiones propuestas al plan de mediano plazo para
el período 1984-1989 (A/41/6) en sus sesiones 9a. a 20a., 22a., 28a. y 32a.,
celebradas los días l·, 2, 5 a 9, 14 Y 16 de mayo de 1986.

Capítulo 2. Asuntos políticos especiales, cuestiones políticas
especiales y mandatos especiales

117. El Comité observó que el capítulo 2 comprendía actividades relativas a la
promoción y el mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales y el arreglo
pacífico de las controversias, que también figuraban en el capítulo 1 (Actividades
relacionadas con asuntos políticos y asuntos del Consejo de Seguridad), el
capítulo 4 (Asuntos políticos, administración fiduciaria y descolonización), el
capítulo 6 (Parechos humanos), el capítulo, 7 (Fiscalización internacional de
drogas) y el capítulo 8 (Protección internacional y asistencia a los refugiados).
El Comité seftaló que los títulos del programa 1 (Asuntos políticos especiales) y el
programa 2 (Cuestiones políticas especiales) eran tan semejantes corno para crear
confusión, ya que no parecía haber ninguna distinción desde el punto de vista
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programático entre las actividades de ambos programas. Basándose en
consideraciones programáticas, el comité consideró que parecería lógico fusionar
los dos programas.

118. El comité recomendó que se pidiese al Secretario General que, durante la
preparación del proyecto de plan de mediano pla20 para el período 1990-1995,
tuviese en cuenta la observación anterior, con miras a lograr una mejor agrupación
programática y organización de las actividades en este capítulo y los demás
capítulos mencionados, de conformidad con el párrafo 3.6 del Reglamento para la
planificación de los programas, los aspectos de programas del presupuesto, la
supervisión de la ejecución y los métodos de evaluación. El Comité convino con el
nuevo título propuesto para el programa principal, con sujeción a los resultados
del examen por parte del Secretario General de la agrupación y organización de su
contenido programático.

l. ORIENTACION GENERAL DEL PROGRAMA PRINCIPAL

119. En vista de las críticas formuladas al proyecto de texto revisado de la
orientación general, debido a que se ocupaba de las funciones de organización de
las dependencias participantes de la Secretaría en lugar dc presentar la
orientación de los programas que habían de ejecutarse durante el período
correspondiente al plan, el Comité recomendó que se reformulase la orientación
general de modo que dijese lo siguiente:

"2.1 Los principales intereses de este programa principal son promover el
mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales y el arreglo pacífico
de controversias internacionales; lograr la resolución de determinadas
cuestiones de carácter político y administrar los programas especiales de
asistencia económica de las Naciones Unidas; contribuir al logro de una
solución justa para la cuestión de Palestina, y coordinar y dirigir la
asistencia para la reconstrucción y el desarrollo del Líbano.

2.2 El mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales y el arreglo
pacífico de controversias internacionales se cuentan entre las
responsabilidades primordiales de las Naciones Unidas en virtud de la Carta.
Con respecto a determinadas cuestiones o controversias internacionales
concretas que ponen en peligro el mantenimiento de la paz o han dado lugar a
conflictos, las Naciones Unidas han asumido responsabilidades especiales en
virtud de la Carta y de conformidad con las decisiones pertinentes del
Consejo de Seguridad y de la Asamblea General. En cumplimiento de estas
responsabilidades, se han asignado periódicamente al Secretario General
funciones concretas, inclusive de carácter operacional. Dichas funciones
pueden abarcar el establecimiento y la supervisión de operaciones de
mantenimiento de la paz (misiones de observadores militares o fuerzas de
mantenimiento de la paz), el envío de misiones ad hoc o ~isiones políticas
especiales y la interposición de los buenos ofici~s del Secretario General
para el arreglo de determinadas cuestiones políticas. En la mayor parte de
los casos, esas actividades, que se autorizan por períodos limitados - por lo
general, de tres meses a un afio - que pueden extenderse, se emprenden en
respuesta a acontecimientos internacionales imprevisibles"

2.3 En la resolución de cuestiones especiales de carácter político se
continúa haciendo hincapié en los aspectos políticos de las cuestiones
sociales, económicas y humanitarias relacionadas con Africa. Esto supondrá
mantenerse al tanto de cuestiones políticas importantes en gestación de
interés para las Naciones Unidas. El mantenimiento de los enlaces con las

-31-



mar

.a

. ,
lacl.On

la

~on el
dos
e su

de

n

el
ífico

:eqlo

lrta.

far a
en

as
al
de

or lo

drá

as

organizaciones y asociaciones regionales e "interregionales facilitará la
resolución de dichas cuestiones siempre que la cooperación de dichas
organizaciones sea un factor contributivo.

2.4 La orientación de los programas especiales de asistencia economl.ca de
las Naciones Unidas continuará orientándose por el mandato original que
figuraba en la resolución 386 (1976) del Consejo de Seguridad, en la que se
pedía al Secretario General que, en colaboración con los organismos
competentes del sistema de las Naciones Unidas, organizase todas las formas
de asistencia financiera, técnica y material a Mozambique, a fin de que ese
país pudiera superar las dificultades económicas que originaba la aplicación,
por el propio Mozambique, de sanciones económicas contra el régimen de lo que
era a la sazón Rhodesia del Sur. Más adelante, la Asamblea General, el
Consejo de Seguridad y el Consejo Económico y Social solicitaron programas
para otros países que también experimentaban dificultades económicas a raíz
de las situaciones políticas que se planteaban en el Africa meridional o por
infraestructura insuficiente y una economía débil en el momento de la
independencia y los consiguientes problemas de desarrollo económico. En
otros casos, la Asamblea General pidió al Secretario General que organizase
programas de asistencia especial para reconstruir economías que habían
resultado gravemente dafiadas a causa de luchas o conflictos civiles. Se
solicitó también asistencia para la tecuperación y reconstrucción de países
afectados por catástrofes naturales, para contribuir a hacer frente a una
emergencia, o para resolver problemas debidos a la llegada de refugiados. Se
seguirán enviando misiones a cada uno de lo~ países que reciban asistencia
para evaluar las necesidades de emergencia y las necesidades prioritarias de
desarrollo, movilizar la asistencia de la comunidad internacional, seguir de
cerca la situación económica y política e informar sobre la aplicación de las
medidas pertinentes al órgano intergubernamental competente.

2.5 Puesto que continúa renovándose el mandato del Comité para el ejerclclo
de los dere~hos inalienables del pueblo palestino, las actividades de apoyo
continuarán llevándose a cabo con miras a contribuir al logro de una solución
para la cuestión de Palestina, recomendando un programa que permita al pueblo
palestino ejercer sus derechos inalienables. Además, se seguirá procurando
fomentar la aplicación de estas recomendaciones, así como el-Programa de
Acción aprobado por la Conferencia Internacional sobre la Cuestión de
Palestina, celebrada en 1983, mediante la difusión de información sobre los
derechos inalienables del pueblo palestino y mediante la organización de
seminarios y simposios.

2.6 Se seguirá haciendo hincapié en la coordinación y dirección de la
asistencia a la reconstrucción y el desarrollo del Líbano, como se pidió
recientemente en la resolución 40/229 de la Asamblea General."

Programa 1. Asuntos políticos especiales

120. El Comité observó que los párrafos 2.4 a 2.17, que corresponden al
programa 1, ahora se renumerarían 2.7 a 2.20, a fin de tener en cuenta la inclusión
de los nuevo~ párrafos 2.1 a 2.6 mencionados en la orientación general del programa
principal. En consecuencia, se renumerarían todos los párrafos en el resto del
proyecto de revisiones al capítulo 2.
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Programa 2. Cuestiones políticas especiales

121. Se consideró que las observaciones y recomendaciones que figuran en los
párrafos 117 a 119 supra también eran aplicables al programa 2. El Comité
recomendó que, al prepararse el próximo proyecto de plan de mediano plazo para el
período 1990-1995, se considerase la posibilidad de incluir en la base legislativa
en el párrafo 2.23 (renumerado 2.21) la resolución 40/4 de la Asamblea General,
sobre la cooperación entre las Naciones Unidas y la Organización de la Conferencia
Islámica.

122. Al observar que una aplicación cabal del párrafo 3.6 del Reglamento para la
planificación de los programas supondría revisiones de varios otros capítulos del
plan que exigirían mucho tiempo, el Comité recomendó que se aprobasen los
siguientes párrafos reformulados, en la inteligencia de que se considerarían las
cuestiones planteadas en los párrafos 117 a 119 supra en la preparación del
proyecto de plan de mediano plazo para el período 1990-1995:

"SUBPROGRAMA l. CUESTIONES POLITICAS ESPECIALES

b) Objetivos

2.22 El objetivo de este subprograma es promover la resolución de cuestiones
especiales de carácter político, haciendo especial hincapié en los aspectos
políticos de determinadas cuestiones sociales, económicas y humanitarias
relacionadas con Africa.

c) Problema considerado

2.23 De cuando en cuando se presentan ~uestiones especiales de carácter
político que abarcan una amplia gama. Es meneste mantener informados a la
Asamblea General, el Consejo de Seguridad y el Consejo Económico y Social y
prestarles asesoramiento sobre estas cuestiones. También es necesario
responder a solicitudes de asistencia que formulan los Estados Miembros en
relación con esas cuestiones.

d) Estrategia para el período 1986-1989

2.24 Continuarán siguiéndose de cerca los acontecimientos relativos a
cuestiones especiales de carácter polLtico, haciendo especial hincapié en los
aspectos políticos de determinadas cuestiones sociales, económicas y
humanitarias relacionadas con Africa. Se prepararán informes sobre los
acontecimientos relativos a estas cuestiones y sobre la aplicación de l~s

resoluciones a la Asamblea General, el Consejo de Seguridad y el Consejo
Económico y Social, y se seguirán enviando misiones ad hoc en cumplimient~ de
los mandatos vigentes. Se seguirá manteniendo una cooperación efectiva con
las organizaciones, asociaciones y conferencias regionales e interregionales
que se ocupen de asuntos políticos de interés para las Naciones Unidas. Se
continuarán realizando aGtividades complementarias de la Seg'lnd~ Conferencia
Internacional sobre Asistencia a los Refugiados en Africa en consulta y en
estrecha colaboración con el PNUD, la OACNUR y la OUA.
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2.25 Cada afio la Asamblea General, el Consejo de Seguridad y el Consejo
Económico y Social aprueban resoluciones en que se solicitan programas
especiales de asistencia económica para determinados países. Las
resoluciones pertinentes aprobadas por la Asamblea General en su cuadragésimo
período de sesiones son las resoluciones 40/135, 40/195, 40/219, 40/227,
40/230 Y 40/232 a 40/236, y la decisión 40/453."

123. El Comité recomendó que se revisase el inciso i) del párrafo 2.28 (renumerado
ahor.a 2.26), titulado "Objer.ivos", sustituyendo las palabras "los recursos
necesarios" por las palabras "la asistencia necesaria".

124. El Comité recomendó que se revisase el inciso ii) del párrafo 2.28
(renumerado ahora 2.26) sustituyendo el texto a partir de "y b) contribuir" hasta
el final del inciso por lo siguiente: "b) promover la movilización de la
asistencia de los Estados Miembros a esos países, y e) coordinar la asistencia para
estos países por parte de las organizaciones d~l sistema de las Naciones Unidas y
de los Estados Miembros que soliciten esa coordinación".

125. El comité recomendó que el párrafo 2.29 (renumerado ahora 2.27) bajo el
epígrafe "Problema considerado" se reemplazase por el siguiente:

"2.27 Muchos países en desarrollo han experimentado dificultades especiales
en su desarrollo económico a raíz de la situación política que se plantea en
el Africa meridional, una infraestructura insuficiente y economías débiles en
el momento de la independencia y la necesidad de reconstruir sus economías
que han resultado gravemente dafiadas a causa de luchas o conflictos internos
o desastres naturales, o debido a otras situaciones especiales."

126. El Comité recomendó que el párrafo 2.30 (renumerado ahora 2.28) y el
inciso i) de éste, titulado Estrategia, se aprobasen en la forma propuesta.

127. El c~~ité recomendó que el inciso ii) del párrafo 2.30 (renumerado
ahora 2.28) , titulado "Estrategia", se sustituyese por el siguiente:
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"ii) Continuará prestando apoyo sustantivo a los esfuerzos de la comunidad
internacional para mitigar la crítica situación-económica y social con
que se enfrentan muchos países de Africa;"
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128. El Comité recomendó que se suprimiese el inciso iii) del párrafo 2.30.

129. El Comité recomendó que los párrafos 2.31 y 2.32 (renumerados ahora 2.29
y 2.30, respectivamente) se aprobasen en la forma propuesta.

Programa 3. Mar.datos especiales

130. El Comité recomendó que el subprogr~ma 1 (Derechos de los palestinos) se
aprobase en la forma pr.opuesta.

131. El Comité recomendó que el título y el contenido del subprograma 2
(Coordinación y dirección de las actividades en las esferas de los derechos
humanos, la fiscalización del uso indebido de drogas y la asistencia para la
reconstrucción y el desarrollo del Líbano) se reformu1asen en la forma siguiente:
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"SUBPROGRAMA 2. ASISTENCIA PARA LA RECONSTRUCCION y EL DESARROLLO DEL LIBANO

a) Base legislativa

2.35 La base legislativa de este subprograma son las resoluciones 33/146
y 40/229 de la Asamblea General.

b) Objetivos

2.36 Los principales objetivos de este subprograma son:

i) Objetivo intergubernamental: Prestar asistencia al Gobierno del
Líbano en su programa de reconstrucción y desarrollo;

ii) Objetivo general de la Secretaría: Coordinar los esfuerzos de los
organismos especializados y de otras organizaciones del sistema de
las Naciones Unidas en la prestación de asistencia y asesoramiento
al Gobierno del Líbano en todas las cuestiones relacionadas con la
reconstrucción y el desarrollo.

c) Problema considerado
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2.37 Las hostilidades en el Líbano han causado inmensos perJu1c10S a su
estructura económica y a los bienes así como trágicas pérdidas de vidas y
trastornos en la sociedad. Esta grave situación exige medidas urgentes en
plano internacional para prestar asistencia al Gobierno del Líbano en sus
esfuerzos en materia de socorro, reconstrucción y d~sarrollo.

d) Estrategia para el p~ríodo 1986-1989
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2.38 Durante el período 1986-1989, la Secretaría continuará prestando
asistencia al Gobierno del Líbano en la evaluación, la formulación y el
escalonamiento de la asistencia en el marco de las necesidades del país.
También seguirá prestando toda la asistencia posible al Comité
Interinstitucional de asistencia para la reconstrucción y el desarrollo del
Líbano en el desempefio de sus funciones y celebrando consultas con los
representantes de los países que presten asistencia. Los fondos aportados a
estos efectos seguirán administrándose mediante un fondo fiduciario especial
establecido por el Secretario General."

132. El Comité recomendó que los párrafos 2~4l a 2.43 (renumerados ahora 2.39
a 2.41) se aprobasen en la forma propuesta, y que el párrafo 2.44 (renumerado
ahora 2.42) se sustituyese por el siguiente:

"2.42 La dependencia de la Secretaría encargada del subprograma 2 es la
Oficina del Coordinador de la Asistencia para la Reconstrucción y el
Desarrollo del Líbano. Además, la Oficina del Secretario General Adjunto de
Asuntos Políticos y de ~suntos de la Asamblea General realiza labores de
dirección ejecutiva y enlace en la Sede para el programa de reconstrucción y
desarrollo del Líbano. k partir del l· de enero de 1986 se autorizaror dos
cargos supernumerarios del cuadro orgánico en la Oficina del Coordinador de
la Asistencia para la Reconstrucción y del Desarrollo del Líbano y un cargo
supernumerario del cuadro orgánico en la Oficina del Secretario General
Adjunto de Asuntos Políticos y de Asuntos de la Asamblea General, todos
financiados con cargo al presupuesto ordinario."
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Capítulo 3. Justicia y derecho internacionales

1:3. El Comité recomendó la aprobación de las revisiones propuestas al capítulo 3
y q'Je se suprimiese la palabra "subsidiarios" del proyecto de texto revisado del
inciso i) del párrafo 3.97.

Capítulo 4. Asuntos políticos, administración fiduciaria
y descolonización

134. El Comité recomendó la aprobación de las revisiones propuestas al capítulo 4.

Capítulo 10. Cuestiones y políticas de desarrollo

135. El Comité rec~mendó la aprobación de las revisiones propuestas al capítulo 10
del plan de mediano plazo con 13S modificaciones siguientes:

a) párr~fo 10.101. El texto revisado propuesto deb~ría sustituirse por el
siguiente:

"Las políticas, los sistemas de planificación, las instituciones, los métodos
y los servicios en materia de educación y capacitación, no han evolucionado
adecuadamente a través de los aftos en Africa de modo que constituyan una base
sólida para la preparación eficaz de los recursos humanos para el
desarrollo. En varios casos, un buen porcentaje de la población tiene aún
dificultades para beneficiarse de la educación general. A veces también el
contenido de los programas de estudio no responde suficientemente a las
necesijades cad~ vez mayores del desarrollo y el crecimiento econóreico
acelerados¡ los sistemas de educación, en algunos casos, han seguido
dependiendo de fuentes externas para la financiación, la planificaciór­
educacional y la revisión de los planes de estudio; es preciso intensificar
los esfuerzos para integrar modalidades de enseftanza académica y no
académica. Para mitigar esa situación se necesita fortalecer la capacidad de
los países africanos para prestar servicios de educación y capacitación."

b) Párrafo 10.10~. La primera parte de la primera oración debería
sustituirse por el texto siguiente:

"Las actividades que se llevarán a cabo en virtud de este subprograma
consistirán en la prestación de asistencia a los Estados Miembros para
reorientar, según proceda, las políticas, los programas y las prácticas
educacionales a fin de asegurar el acceso de los recursos humanos a una
educación apropiada y su contribución eficaz al desarrollo;"

c) Párrafo 10.105. El texto revisado propuesto debería sustituirse por el
siguiente:

tIl,a falta de personal especializado y capacitado es muy general; la mano de
obra disponible no se utiliza suficientemente; la base de datos disponibles
sobre trabajo, empleo y mano de obra para la planificación es frágil; la
planificación de la mano de obra y el empleo es deficiente y en muchos casos
no se tienen suficientes conocimientos t~cnicos para llevarla a cabo, ni
tampoco recursos materiales y económicos adecuados. Esta situación ha
impuesto graves limitaciones al crecimiento económico y al 4esarrollo
socioeconómico."
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d) párrafo 10.106. El texto revisado propuésto debería sustituirse por el
siguiente:

"El resultado ha sido un desequilibrio entre los conocimientos necesarios y
los conocimientos disponibles en la región, lo que ha originado altos niveles
de desempleo entre las personas instruidas, una subutilización de la mano de
obra calificada ce niveles mediano y alto, el éxodo intelectual, y la
dificultad de utiíizar al máximo la infraestructura existente en materia de
educación y capacitación."

e) Párrafo 10.107. ,El texto revisado propuesto debería sustituirse por el
siguiente:

"Como se indicó más arriba, son insuficientes los progresos realizados en 10
que respecta a la planificación y la programación de recursos humanos ,en
Afr.ica."

f) párrafo 10.108. En la segunda oraClon deberían suprlmlrse las
siguientes palabras: "la elaboración de modelos y metodologías para la
planificación de la mano de obra y el empleo, teniendo en cuenta la realidad
socioeconómica imperante en los países africanos;"

g) párrafo 10.1100. En la primera oración deberían suprimirse las palabras
"numéricos y no numéricos"¡

h) párrafo 10.l77A. Deberían suprimirse las paIabras "el párrafo 3 de";

i) Párrafo lO.l71B inciso ii). La frase "investigar las posibilidades en
materia de inversiones nacionales y extranjeras" debería sustituirse por la frase
siguiente:

"aYl'dar a los países insulares del Pacífico a aprovechar mejor los serV1ClOS
de otras organizaciones multilaterales indicando los canales de asistencia de
que disponen.";

j) párrafo 10.177C. La primera oración debería sustituirse por la
siguiente:

"Se ha prestado poca atención al análisis de los problemas relaciona.dos con
el desarrollo económico y social de las economías insulares de la subregión
del Pacífico."

136. El comité recomendó además introducir las siguientes modificaciones en el
plan de mediano plazo:

a) párrafo 10.15. Debería aftadirse una referencia a la resolución 40/178
de la Asamblea General;

b) párrafo 10.53. Deber~a aftádirse una referencia a las resol~ciones

39/226 y 40/173 de la Asamblea General.

137. El Comité consider6 que la estrategia expuesta en el párrafo 10.177D era
demasiado ambiciosa para el período 1988-1989.



I Capítulo 11. Energía

138. El Comité recomendó la aprobación de las revisiones propuestas al capítulo 11
del plan de mediano plazo con las modificaciones siguientes:

a) párrafo 11.24. Debería aftadirse una referencia a la resolución 39/173
de la Asamblea General;

b) Párrafo 11.26. En la segunda oración las palabras "todas las" deberían
sustituirse por "diferentes tipos de". La tercera oración debería decir:
"Mediante la aplicación del Programa de Acción de Nairobi debería intensificarse el
aprovechamiento y la utilización de las fuentes de energía nuevas y renovables que
han contribuido y seguirán contribuyendo significativamente a satisfacer las
necesidades de energía". En la última oración las palabras "una mayor" deberían
sustituirse por la palabra "la";

c) Párrafo 11.27. En la primera oraC10n las palabras "la investigación, el
desarrollo y la demostración" deberían sustituirse por "la ~.nvestigación, el
desarrollo, la demostración y la transferencia". En la segunda oración en vez de
"recursos financieros adicionales suficientes", debería decir "adicionales y
suficientes recursos financieros y de otra índole". La tercera oración debería
decir: "Además, es necesario reunir y difundir información sobre las
características del funcionamiento de las tecnologías modernas en el campo de las
fuentes de energía nuevas y renovables";

d)
estudios
estudios
ejecutar

Párrafo 11.102. En la segunda orac1on, la frase "Asimismo, se incluirán
para mejorar" debería sustituirse por la frase "Se realizarán nuevos
de interconexión utilizando información actualizada a fin de definir y
fases ulteriores de la integración eléctrica y de mejorar".

Capítulo 12. Medio ambiente

I,
139. El Comité recomendó la aprobación de las rev~siones propuestas al capítulo 12
del plan de mediano plazo, con la modificación siguiente:

Inciso 12.12 b). La frase "el efecto sobre el hombre y el medio ambiente"
debería sustituirse por la frase "los efectos socioeconómicos y ambientales".

Capítulo 13. Alimentación y agricultura

140. El Comité recomendó la aprobación de las revisiones propuestas al capítulo 13
del plan de mediano plazo, con las modificaciones siguientes:

a) párrafo 13.12. Deberían eliminarse las referencias a párrafos de las
resoluciones 39/166 y 40/181;

b) Párrafo 13.15 a). Debería eliminarse la revisión de este inciso.

Capítulo 14. Asentamientos humanos

141. El Comité recomendó la aprobación de las revisiones propuestas al capítulo 14
del plan de mediano plazo, con las modificaciones siguientes:
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a) párrafo 14.119. La segunda oraClon y la f.rase "La adopción de esta
técnica" de la tercera oración deberían reemplazarse por el texto siguiente:

"Básicamente, esto se debe a las economías derivadas de la adopción de estas
nuevas técnicas para hacer frente a la gran expansión del sector de la
construcción en la región. Además, en algunos Estados este tipo de
producción ofrece técnicas de gran intensidad de capital más adecuadas a la
dotación de factores de esos países. La adopción de la técnica de la
prefabricación ••• "i

b) Párrafo 14.124. ,Debería eliminarse la revisión de este párrafo,

~l

n

2

3

4

c) Párrafo 14.126. Debería eliminarse la revisión de este párrafo.

Capítulo 15. Desarrollo industrial

142. El Comité recomendó la arrobación de las revisiones propuestas al capítulo 15
del plan de mediano plazo, con las modificaciones siguientes:

a) Párrafo·lS.85 ii). Después de las palabras "proyectos concretos que se
ajusten a sus prioridades nacionales", deberían sustituirse las palabras "yen la
elaboración de" por la palabra "incluidas"i

b) párrafo 15.89 i). Después de las palabras "desarrollar la capacidad
nacional'y multinacional", el texto debería decir: "incluidas la reestructuración
y rehabilitación de industrias, a la luz de la crisis"i

c) Párrafo 1~.89 iii). Después de las palabras "prestar asistencia a los
Estados miembros para individualizar, con carácter de urgencia, el grupo de
proyectos industriales de carácter estratégico y básico", debería decir lo
siguiente:

"(te•. iendo E"n cuenta las actividades en materia de repuestos, manufacturas y
conservación, las fuentes locales de materias primas, la elaboración de
fertilizantes y la fabricación de maquinaria agrícola) a los niveles nacional
J multinacional y preparar proyectos de ese tipo para operaciones conjuntas,
especialmente dentro del contexto de los centros multinacionales de
programación y operaciones (1987-l989)"i

d) Párrafo 15.99 ii). Después de las palabras "creando las condiciones
necesarias para el fomento de las actividades industriales en pequefia escala", el
texto debería decir: "para tener en cuenta los problemas de desarrollo, en
particular los causados por la crisis económica de Africa".

143. El Comité observó qu~ si bien no se habían propuesto revisiones de la
orientación general del programa principal del capítulo 15, ésta debería
interpretarse a la luz de la eliminación de los programas 1, 2 Y 3, que Aran
ejecutados por la ONUDI, la cual había pasado a ser organismo especializado.

144. El Comité, si bien estuvo de acuerdo en que se recomendara la eliminación
de los programas 1, 2 Y 3 del capítulo 15, decidió seftalarlos a la atención de
la ONUDI.
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Capítulo 16. Comercie internacional y financiación del desarrollo

145. El Comité recomendó la aprobación de las revisiones propuestas al capítulo 16
del plan de mediano plazo, con las modificaciones siguientes:

a) Párrafo 16.15. Debería afiadirse a la base legislativa una referencia a
la resolución 40/185 d~--la Asamblea General;

b) párrafo 16.77. Deberían eliminarse las referencias a párrafos de la
resolución 40/205 de la Asamblea;

c) párrafo 16.102Q. El párrafo debería reemplazarse por el siguiente:

"El problema considerado tiene dos aspectos. Algunos productos básicos de
exportación de los países en desarrollo se enfrentan a una fuerte competencia
de los sucedáneos sintéticos. Es necesario aumentar la competitividad de
esos productos naturales. Respecto de otros productos de exportación, es
necesario crear o aumentar la demanda. En ambos casos, la falta de recursos
y de conocimientos especializados suficientes sobre promoción con frecuencia
impiden a los exportadores dedicarse a actividades de promoción genérica y
multinacional. "

Capítulo 17. Recursos naturales

146. El comité recomendó la aprobación de las revisiones propuestas al capítulo 17
del plan de mediano plazo.

Capitulo 18. Población

:47. El Comité recomendó la aprobación de las revisiones propuestas al capítulo 18
del plan de mediano plazo.

148. El Comité recomendó además que entre los párrafos 18.1 y 18.2 se agregase un
nuevo párrafo que dijese:

"La Conferencia Internacional de Población mencionó, entre otras cosas, los
estrechos vínculos entre la paz y el desarrollo y, a ese respecto, observó
que la promoción, entre las naciones, de la paz, la seguridad, el desarme y
la cooperación ayudaría en gran medida a alcanzar las metas y objetivos del
Plan de Acción Mundial sobre Población."

Capítulo 21. Desarrollo social y asuntos humanitarios

149. El Comité recomendó la aprobación de las revisiones propuestas al capítulo 21
del plan de mediano plazo, con las modificaciones siguientes:

a) Párrafo 21.16. Al final de la oración, agréguese: !la fin de velar por
la aplicación de la Declaración soure el Progreso y el Desarrollo en 10 Social";

b) Párrafo 21.17. Con respecto a la resolución 1984/18 del Consejo
Económico y Social y a las Estrat'"gias de Nairobi orientadas hacia el futuro para
el adelanto de la mujer, deberían suprimirse las menciones de párrafos concretos;
debería agregarse una mención de las resoluciones 40/108 y 40/204 de la ASamblea
General y de la resolución 1984/16 del Consejo Económico y Social;

-40-



Lo 16

la a

le
mcia

'sos
Icia
y

o 17

c) párrafo 21.18 i). La revisión propuesta debería ir precedida de lo
siquiente:

"fomentar, seguir de cerca, examinar y evaluar periódicamente los progresos
realizados en el logro dE las metas y los objetivos pertinent?s del Decenio
de las Naciones Unidas para la Mujer, incluida la aplicación de las
disposiciones pertinentes de las Est¡:ategias de Nairobi orj.entadas hacia el
futuro"¡

d) Párrafo 21.18 iil. Debería suprimirse la palabra "jóvenes" después de
la palabra "mujeres"¡

e) Párrafo 21.21. La revisión propuesta debería reemplazarse por la
siguiente:

"Sustitúyase en la primera oraClon del párrafo 2l.2J. la palabra "examinando"
por las palabras "fomentando, siguiendo de cerca, examinando y evaluando";

f) Párrafo 21. 22. Debería suprimirse la hlención de la resolución 1984/13
del Consejo Económico y Social. Debería agregarse una mención de los capítulos 11
y V de las Estratégias de Nairobi orientadas hacia el futuro, de las resoluciones
40/105, 40/108 Y 40/204 de la Asamblea General y de las resoluciones 1984/16
y 1985/46 del Consejo Económico y Social.

g) Párrafo 21.26. La segunda oración debería sustituirse por la siguiente:

¡'Las actividades se centrarán en la situación económica y soci3l de la mujer,
teniendo presentes las necesidades especiales de los grupos de mujeres
vulnerables y menos favorecidas"¡

h) Párrafo 21.27. Debería suprimirse la mención de párrafos concretos de
las Estrategias de Nairobi orientadas hacia el futuro. Debería agregarse una
mención de la resolución 40/108 de la Asamblea General y de la resolución 1984/16
del Consejo Económico y Social¡

o 18

un

os
Ó

i)
deberían
Al final

Párrafo 21.28 i). Las palabras "situación de las mujeres refugiadas"
sustituirse por las palabra~ "sitllación de todas las mujeres, incluidas".
del inciso debería agregars~ lo siguiente:

y
el

o 21

por

ra

I

"fomentar, seguir de cerca, examinar y evaluar periódicamente los pr.ogresos
realizados en el logro de las metds y los objetivos pertinentes del Decenio
de las Naciones Unidas para la Mujer incluida la aplicación de las
disposiciones pertinentes de las Estrategias de Nairobi orientadas hacia el
futuro";

j) párrafo 21.28 ii). Las palabras "que estimulen a la mujer a participar"
deberían sustituirse por "que permitan a la mujer participar y la estimulen a
participar". T.as palabras "las necesidades de las mujeres refugiadas", deberían
sustituirse por "las necesidade~ de todas las mujeres, incluicia's"¡

k) Párrafo 21.30. La revisión propuesta debería ir precedida de lo
siguiente: "Se seguirá fomentando, siguiendo de cerca, examinando y evaluando la
aplicación de las resoluciones y los instrumentos internacionales, incluidas las
Estrategias orientadas hacia el futuro, que estén dirigos a la participación de la
mujer en la promoción de la paz y la cooperación internacionales". Al final de la
revisión propuesta deberían agregarse las palabras "según proceda";
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1) Debería suprimirse el nuevo subprograma SA propuesto.

m) Párrafo 21.43. Debería suprimirse la mención de párrafos concreto~ de
la resolución 40/32 de la Asamblea General. Deberían agregarse referencias a las
resoluciones 40/61, 40/120, 40/121 Y 40/122 de la Asamblea General; a las
resoluciones 1 a 3, 12 Y 23 del séptimo Congreso de las Naciones Unidas sobre
Prevención del Delito y Tratamiento del Delincuente, y al Plan de Acción de Milán;

n) Párrafo 21.44 i). Al final del inciso debe~í~n agregarse las palabras:
"así como los aspectos internacionales y transnacionales de la prevención del
delito y las medidas de colaboración a e~'te respecto";

o) Párrafo 21.45. Al final del párrafo agréguese lo siguiente:

"El Plan de Acción de Milán afirma que ciertas formas de delincuencia pueden
obstaculizar el progreso político, económico, social y cultural de los
pueblos y amenazar los derechos humanos, las libertades fundamentales y la
paz, la estabilidad y la seguridad. Los recientes acontecimientos han
destacado la ne~esidad de que se preste atención urgente a las nu~vas formas
y dimensiones del delito, internacionales y transnacionales, incluidas las
que involucran la delincuencia organizada, los actos delictivos' de carácter
terrorista, el delito económico y el tráfico de drogas. El problema se ha
visto agravado por el relativo refinamiento de ciertas actividades deletéreas
Jue se han internacionalizado.";

p) Párrafo 21.46. En la penúltima oraCl.on, las palabras "cooperación
técnica" deberían sustituirse por las palabras "cooperación técnica entre los
países en desarrollo" y las palabras "así como del intercambio y la difusión"
deberían sustituirse por las palabras "y otros programas de intercambio y
difusión". Debería agregarse el siguiente apaJ:'tado:

"d) De conformidad con las resoluéiones de la Asamblea üeneral y el
Séptimo Congreso de l~s Naciones Unidas, se prepararán estudios e informes
técnicos basados en la investigación y el análisis de las tendencias y
necesidades prioritarias, y se efectuará un trabajo de elaboración de modelos
de instrumentos. El objetivo será asistir al comité sobre Prevención del
Delito y Lucha contra la Delincuencia en la tarea de elaboración de un marco
amplio de directrices y pautas que ayuden a los gobiernos a adoptar medidas,
en cooperación con los órganos competentes del sistema de las Naciones
Unidas, contra todas las formas de crímenes internacionales y
transnacionales. En tal sentido, es preciso adoptar un enfoque amplio y
concertado para propulsar los conocimientos, las políticas y la práctica y
para promover una acción nacional e internacional más eficaz contra tñles
crímenes. Se efectuará un trabajo de elaboración de modelos de tratados y
prototipos de arreglos de colaboración práctica entre los Estados,
especialmente en materia de extradición y asistencia mutua, para su examen
por el comité sobre Prevención del Delito y Lucha contra la Delincuencia y el
Octavo Congreso. Se hará hincapié en el aumento de la eficacia de la acción
realizada con arreglo a los procedimientos ordinarios y de conforffiidad con
las convencio,es internacionales y normas existentes en materia de derechos
humanos. Habida cuenta del carácter multisectorial e intercisciplinario de
la prevención del delito y la justicia penal, senalado en el Plan de Acción
de Milán, se hará particularmente hincapié en el establecimiento de los'
debidos vínculos entre el presente subprograma y los programas principales 3
(Justicia y derecho internacionales) y 7 (Fiscaliz~ción internacional
de drogas).";
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q) Debería eliminarse el nuevo subprograma 12 propuesto;

s) párrafo 21.67. La palabra "formular" debería sustituirse por las
palabras "fortalecer las";
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Milán;
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Y Social

párrafo 21.65. Debería agregarse una referencia a las resoluciones
40/105 de la Asamblea General, la resolución 1985/67 del Consejo Económico
y la resolución 579 (XXI) de la Conferencia de Ministros;

labras:
el t) párrafo 21.96 ií). En la cua~ta línea, deberían suprimirse las palabras

"estructuras sociales y económicas existentes y de las". En la sexta línea de la
versión inglesa la palabra "upgrading" debería sustituirse por la palabra
"improving";

u) párrafo 21.98 ii). Deberían insertarse las palabras "incluido el nivel
de consumo" después de las palabras "indicadores sociales";

w) Párrafo 21.102. La penúltima oración debería sustituirse por la
siguiente: "Se harán esfuerzos para prestar servicios de asesoramiento a los
Estados Miembros que lo soliciten".

pueden
s
y la

n
formas

s las
rácter
se ha
letéreas

v)

palabras
ad hoc".

Párrafo 21.98 iv). En la primera oración, deberían insertarse las
"como mecanismos internos de la Secretaría" después de las palabras "foros
Deberían suprimirse las dos últimas oraciones;

ón
os
n"

150. El Comité recomendó también la aprobación de las siguientes revisiones
adicionales del plan de medi~no plazo:

a) Párrafo 21.4 b). La segunda oración debería sustituirse por la
siguiente:

c) párrafo 21.23 i). Al final del apartado, agréguese lo siguiente:

b) párrafo 21.19. La palabra "información" debería sustituirse por las
palabras "mejor información";

"para promover, vigilar, examinar y evalua~, en forma periódica,· el progreso
hecho hacia el logro de las metas y objetivos pertinentes del Decenio de las
Naciones Unidas para la Mujer, incluida la aplicación de las disposiciones
pertinentes de las Estrategias de Nairobi orientadas hacia el futuro";

"El enfoque adoptado incluye la promoción, vigilancia, examen y evaluación,
en forma periódica, del Plan de Acción Mundial aprobado por la Conferencia
Mundial del Afio Internacional de la Mujer en 1975, el Programa de Acción para
la segunda mitad del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer, aprobado
por la Conferencia Mundial del Decenio de las Naciones Unidas para la Muje=
en 1980, y l~s Estrategias orientadas hacia el futuro para el adelanto de la
mujer, aprobadas por la Conferencia Mundial para ~l Examen y la Evaluación de
los Logros del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer en 1985, así como
la promoción de una actividad relativa al adelanto de la mujer en todo el
sistema, la supervisión y coordinación-de actividades con arreglo a la
Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra
la mujer y otros instrumentos internacionales relativos a la mujer.";

La primera oración debería sustituirse por la siguiente:Párrafo 21.24.d)
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"La insuficiencia y fragmentación de la información y la falta de actividades
coordinadas de promoción para el adelanto de la mujer en todo el mundo
constituyen una limitación para el logro de las metas y objetivos del Decenio
de las Naciones Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz, y el
subtema: Empleo, Salud y Educación, así como para la aplicación de las
Estrategias de Nairobi orientadas hacia el futuro."J

e) párrafo 21.25. Al final del párrafo, agréguese lo siguiente:

"La promoción y vigilancia de las actividades para la aplicación de las
Estrategias orientadas hacia el futuro, y el intercambio de información sobre
esas actividades, se efectuará en la totalidad del sistema, mediante
contactos con las organizaciones gubernamentales, no gubernamentales e
intergubernamentales apropiadas. Incluirá ello el establecimiento de una
metodología para la vigilancia coherente y el mejoramiento de los
procedimientos de información.";

f) Deberían agregarse al título del subprograma 9 las palabras: "y lucha
contra todas las formas y dimensiones de delincuencia, internacional o
transnacional"J

g) párrafo 21.75. Debe~ía agregarse una referencia a la resolución 40/108
de la Asamblea General y a la resolución 483 (XXI) de la Comisión Económica para
América Latina y el Caribe.

Capítulo 22. Estadísticas

151. El Comité recomendó la aprobación de las revisiones propuestas al capítulo 22
del plan de mediano plazo.

Capítulo 24~ Transporte, comunicaciones y turismo

152. El Comité recomendó la aprobación de las revisiones propuestas al capítulo 24
del plan de mediano plazo, con las modificaciones siguientes:

párrafo 24.43. La segunda oración debería sustituirse por la siguiente:

"Muchos países de la región quieren racionalizar sus políticas, programas y
planes de desarrollo de los transportes sobre la base de las necesidades
globales de su desarrollo económico."

3. Nueva experiencia adquirida en la presentación de exposlclones
de las consecuencias para el presupuesto por programas

153. El Comité examinó el informe del Secretario General sobre la nueva
experiencia adquirida en la presentación de exposiciones de las consecuencias para
el presupuesto por programas (A/4l/226) en su 28a. sesión, celebrada el 14 de mayo
de 1986.

Conclusiones y recomendaciones

154. El Comité tomó nota del informe del Secretario General (A/4l/226) e hizo
suyas las recomendaciones que figuraban dn los párrafos 17 y 18 de dicho informe.
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155. El comité recomendó que se presentasen al Consejo Económico y social, a
partir de ~u primer período ordinario de sesiones de 1987 y durante un período de
prueba de '$ aftos, exposiciones de las consecuencias para el presupuesto por
programas de los proyectos de soluciones que se examinasen, en el formato
establecido para las exposiciones de dicha índole que se presentan a la Asamblea
General. El Secretario General debería informar a la Asamblea en su cuadragésimo
cuarto período de sesiones, por conducto del Comité del Programa y de la
Coordinación en su 29· período de sesiones, sobre la experiencia adquirida durante
el período de dos aftos a fin de que la Asamblea examine la situación.

156. El Comité recomendó además que el Secretario General presentase a la Quinta
Comisión de la Asamblea General exposiciones de las consecuencias para el
presupuesto por programas de los proyectos de propuestas que examinase dicho Comité
y que pudieran tener consecuencias para el programa, financieras o administrativas,
incluidas las propuestas presentadas en relación con el terna del programa t~tulado

"Proyecto de presupuesto por programas para el bienio "

4. Evaluación del Servicio de Noticias del Departamento de
Asuntos Políticos y Asuntos del Consejo de Seguridad

157. El Comité examlno la nota del Secretario General sobre la evaluación del
Servicio de Noticias del Departamento de Asuntos Políticos y Asuntos del Consejo de
Seguridad (A/41/328) en sus sesiones 30a. a 33a. y 37a., celebradas los días 15,
16 Y 20 de mayo de 1986.

Debate

158. Al considerar la recomendación 4 del equipo de evaluación (véase A/41/328,
secc. IV) y la conclusión del Comité a este respecto (véase el párr.afo 164 infra),
varias delegaciones expresaron la opinión de que podría ser útil émlpliar la
vigilancia del servicio cablegráfico de manera que abarcase las 24 horas del día y
los fines de semana.

Conclusiones y recomendaciones

159. El Comité tornó nota de las opiniones del Secretario General, expresadas en su
nota (A/4l/328), sobre las conclusiones y reGomendaciones indicadas en la
evaluación del Servicio de Noticias del Departamento de Asuntos Políticos y de
Asuntos del Consejo de Seguridad, efectuada por el Servicio de Gestión
Administrativa. El Comité expresó su agradecimiento por Ja calidad de la
evaluación y por la oportunidad brindada por el Secretario General de examinar
dicha evaluación en forma íntegra.

160. El Comité tuvo en cuenta igualmente la decisión que había adoptado en su
22· período de sesiones y que la Asamblea General había hecho suya, con respecto a
la coordinación de las actividades de información pública dent.,ro del sistema de las
Naciones Unidas y.

161. El Comité tomó nota de que el Secretario General había considerado útiles los
boletines diarios de noticias y los impresos no revisados del servicio cablegráfico
e hizo suy& la recomendación que figura en la evaluación de que se mantengan las
funciones del Servicio de Noticias principalmente corno un servicio de vigilancia
cablegráfica y de que, por consiguiente, se reduzca su personal. El Comité
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162. Con respecto a la producción del Servicio de Noticias, el comité recomendó:

f) Que se suspendiese el sistema interno de recortes de prensa y la
preparación de informes sobre temas especiales.

b) Que el Secretario General informase a la Asamblea General, en su
cuadragésimo primer períoco de sesiones, sobre la utilidad de la resefia diaria de
la prensa al haber aumentado las fuentes utilizadas para su preparación;

consideró necesario que se impartiesen directrices claras con respecto a la
producción del Servicio y que para ello se necesitaría el concurso de profesionales
competentes con representación geográfica diversa.

a) Que se redujese el número de boletines diarios habida cuenta de la
opinión expresada en el párrafo 164 infra;

d) Que los impresos no revisados del servicio cablegráfico se distribuyesen
dos veces por día; en casos urgentes, se podría efectuar otra distribución especial;

c) Que el resumen semanal de noticas se integrase eficazmente con las
actividades similares actualmente a cargo del Departamento de Información Pública y
de la Oficina de Actividades Operacionales sobre el Terreno y de Actividades de
Apoyo Externo;

e) Que la distribución de materiales de los centros de infcrmación de las
Naciones Unidas, que actualmente se hacía en el Departamento de Asuntos Políticos y
Asuntos del Consejo de Seguridad, se transfiriese al Departamento de Información
Pública y se integrase en forma más estrecha con otras actividades de este
Departamento. Los análisis preliminares y la información que se suministraba al
Secretario General a partir de este material, seguirían siendo función exclusiva de
la Oficina Ejecutiva del Secretario General;

163. El Comité recomendó también que, además de las actuales directrices que
impartía el Secretario General" Adjunto de Información Pública a todos los centros
de información de las Naciones Unidas para la preparación de informes semanales, se
diesen indicaciones concretas, de carácter individual, a los directores de los
centros. Estas indicaciones deberían adaptarse a las circunstancias de cada cent~o

y ser formuladas por la Oficina Ejecutiva del Secretario General en consulta
estrecha con el Departamento de Información Pública y los principales usuarios
finales en cada caso. Además, se debería sefialar claramente a "los directores de
los centros de información que podían recurrir al servicio cablegráfico para sus
informes solamente en los casos de extrema urgencia y cuando sus cablegramas"
proporcionasen información no disponible de otra manera en la Sede.

165. Aunque el Comité tomó nota de la recomendación de la evaluación, ratificada
por el Secretario General, con respec~o a la, ubicación del Servicio de Noticias, la
mayoría de los miembros del Comité estimaron que el Servicio debía quedar
incorporado a la Oficina Ejecutiva del Secretario Generala al Departamento de
Información pública, algunos miemb,:os propusieron su abolición y otros apoyaron la
idea de mantenerlo en el Departamento de Asuntos políticos y Asuntos del Consejo de
Seguridad. El Comité pidió al Secretario General que siguiese con;iderando esta
cuestión, teniendo er. cuenta la eficacia general del Servicio y la necesidad de

164. El Comité no quedó convencido de que conviniese ampliar la vigilancia de¡
servicio cablegráfico de manera que abarcase las 24 horas del día y los fines de
semana ni de que fuese necesario un mayor uso del equipo de elaboración de textos
para preparar boletines y transferirlos a los usuarios por medios electrónicos •• su
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evitar la duplicación de actividades realizadas por otras oficinas o departamentos,así como las opiniones expresadas por los miembro~ del Comité, y que informase alrespecto a la Asamblea General en su cuadragésimo primer período de sesiones.

166. Tom~ndo nota de que el Secretario General iba a presentar a la AsambleaGeneral, en su cuadragésimo primer período de sesiones, un documento sobre elpersonal del Servicio de Noticias, el Comité pidió al Secretario General que, alpreparar fJU informe, tuviese' en cuenta las conclusiones y recomendaciones delComité.

5. Listas de direcciones y registros de correspondencia
que mantienen las Naciones Unidas

167. En su 28a. sesión, celebrada el 14 de mayo de 1986, el Comité recibió uninforme oral sobre las listas de direcciones y los registros de correspondencia quemantienen las Naciones Unidas, presentado en cumplimiento del pedido hecho po~ elComité en su 25· período de sesiones 11/.

Conclusiones y recomendaciones

168. El Comité tomó nota del informe oral del Secretario General sobre la cuestiónde las listas de direcciones y los registros de correspondencia que mantienen lasNaciones Unidas y lamentó que no se le hubiera proporcionado un informe por escrito.
169. El Comité tornó nota también de la declaración, en dichv informe oral, de quepor muchos a~cs había habido directrices escritas respecto de la elaboración yutilización de las listas departamentales, que recientemente se habían actualizadoy publicado en la forma de una instrucción administrativa (ST/AI/189/Add.3/Rev.2).

170. Habida cuenta, sin embargo, de los rápidos avances de la tecnología y de laposible amenaza que para los derechos de las p~rsonas cuyos nombres figuraban enlas lista!;) de direcciones y registros de correspondencia de las Naciones Unidas sepodría derivar del cotejo, la divulgación y la transmisión de informaciones a surespecto, el Comité estimó que las directrices eran inadecuadas.

171. El Comité recomendó que el Secretario General elaborara nuevas directricespara garantizar que hubiera un equilibrio entre la necesidad de mantener listas dedirecciones y registros de correspondencia y los derechos de las personas, cuyosdatos personales figuraban en ellos, para lo cual, por ejemplo, podría estudiarsela conveniencia de que los interesados dieran su consentimiento para que seconsignaran sus datos personales y podrían instituirse salvaguardias apropiadaspara evitar que, sin -autorización, se pudiera tener acceso a esa información odivulgarla, y pidió al Secretario General que informara a ese respecto al Comité ensu 27" período de sesiones.

D. Contratación y uso de servicios consultivos

172. El Comité éxaminó el informe del Secretario General sobre la contratación yel uso de servicios consultivos (A/41/291-E/1986/58 y Corr.1) en sus sesiones 29a.y 37a., cel!~oradas los días 14 y 20 de mayo de 198ñ.
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Conclusiones y recomendaciones

173. El Comité estimó que el informe del Secretario General no abarcaba todos los
aspectos pertinentes de la contratación y el uso de servicios consultivos. Tornó
nota de que el Secretario General estaba preparando un informe complementcrio sobre
los.consultores y los grupos especiales de expertos que se publicaría entre julio y
septiembre de 1986 y se presentaría a la Asamblea General en su cuadragésimo primer
período de sesiones. Corno en ese informe se incluiria información sobre las
nacionalidades de los consultores a los que se había asignado tareas en el
bienio 1984-1985 y se lndicaría, entre otras cosas, si se había prestado la debida
atención a la importancia de contratar consultores con la más amplia distribución
geográfica posible, el Comité estimó que se debía adelantar la preparación del
informe de modo que el Consejo Económico y Social estuviera plenamente informado de
todos los aspectos perti.nentes cuando examinara esa cuestión en su segundo período
ordinaric de sesiones de 1986.

174. El Comité tornó nota de que el informe era una evaluación cl~alitativa

realizada por la Secretaría acerca de la manera en que cumplía con las
orientaciones que rigen la contratación y el uso de consultores. Convino con las
conclusiones contenidas en el párrafo 12 del informe en el sentido de que la
Secretaría debía aplicar las orientaciones en forma más disciplinada y sistemát~ca

y de que se debían introducir algunas mejoras en la instrucción administrativa
ST/AI/296 para cubrir las lagunas que permitían ciertos lapsos en la aplicación de
lós orientaciones.

175. El Comité expresó su satisfacción ante la tendencia evidente a la reducción
en la tasa de aumento de los gastos efectuados para el uso de consultores durante
les últimos afias y alentó al Secr~tario General a que mantuviera esa tendencia.
Una manera de hacerlo. sería incluir en el proyecto de presupuesto por programas una
descripci6n más adecuada de las tareas para las que se utilizarían servicios
consultivos, junto con una exolicación de los motivos por los cuales el personal
ordinario no podía desempeftar esas tareas. El Comité instó a la Secretaría a que
obrara con gran prudencia cuando decidiera asignar tareas a consultores, a fin de
asegurar que no se asignaran a ésto~ ninguna tarea que pudiera desempeftar el
pei:sonal. En el mismo sentido, pidió a la S~cretaría qu¿ respetara estrictamente
la orientación de que. los consultores se seleccionasen entre candidatos altamente
calificados en la esfera específica de las tareas que debían desempeftar.

176. El Comité expresó su satisfacción por las seguridades contenidas en el
párrafo 13 del informe de que se efectuarían cada vez con mayor frecuencia
auditorías de la ejecución de los programas, a fin de garantizar que las tareas
desempeftadas por los consultores estuviesen relacionadas con las disposiciones que
figurasen en el presupuesto por programas, y que en la selección de los consultores
y la evaluación de su rendimiento se tuvieran en cuenta las orientaciones.

177. Si bien tomó nota con aprobación de los esfuerzos realizados para preparar y
mantener una registro de consultores, el Comité opinó que no debía haber un
registro central sino registros distintos para cada departamento.
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CUESTIONES DE COORDINACION

178. El Comité examinó el tema 5 de su programa en sus sesiones 3a. a 7a., 14a.,
34a., 40a. y 4la., celebradas del 28 al 30 de abril y los días 6, 19 Y 21 de mayo
de 1986. El Comité tuvo a la vista los siguientes documentos:

ci Informe sinóptico anual del Comité Administrativo de Coordinación para
1985/1986 (E/1986/l3);

j) Nota de la Secretaría en que se transmitían las observaciones de varios
organismos especializados acerca del informe del Secretario General
relativo al análisis de los programas de todas las organizaciones sobre
el análisis de políticas y de la investigación eco~ómica y social en el
sistema de las Naciones Unidas (E/AC.5l/1986/CRP.l y Add.l).
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Informe del Secretario General sobre el plan de mediano plazo para la
mujer y el desarrollo a nivel de todo el sistema (E/1986/8);

Informe del Secretario General sobre las publicaciones periódicas de las
Naciones Unidas (E/AC.5l/l985/l4);

:nforme del Secretario General sobre las actividaáes complementarias del
análisis de los programas de todas las organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas de actividades en materia de asentamientos humanos
(E/AC.51/l986/3 y Corr.2),

Informe del Secretario General sobre los resultados de anteriores
análisis de los programas de todas las organizaciones (E/AC.5l/l986/4);

Informe del Secretario General sobre el alcance y el método general del
análisis de los programas de todas las organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas en la esfera de la ciencia y la tecnología para el
desarrollo !E/AC.5l/l986/5);

Informe del Secretario General sobre el analisis de los programas de
todas las organizaciones: Análisis de políticas y de la investigación
económica y social en el sistema de las Naciones Unidas (E/AC.5l/l986/7);

Informe del Comité Administrativo de Coordinación titulado "Coordinación
de los sistemas de información en el sistema de las Naciones Unidas:
Registro de actividades para el desarrollo" (E/AC.5l/l986/12);

Nota de la Secretaría en que figuraba el proyecto de resolución titulado
"Plan de mediano plazo para la mujer y el desarrollo a escala de todo el
sistema y coordinación de la aplicación de las estrategias de Nairobi
orientadas hacia el futuro para el adelanto de la mujer a escala de todo
el sistema", cuya aprobación había recomendado la Comisión de la
Condición Jurídica y Social de la Mujer al Consejo Económico y Social
(E/AC.5l/l986/L.3);

1

179. En relación con este tema, se presentó también al Comité un informe verbal
sobre futuros análisis de los programas de todas las organizaciones. Asimismo, el
Comité examinó e.l tema que se consideraría en la 2la. serie de reuniones conjuntas
del CPC y del CAC y el informe d~ la Dependencia Común de Inspección sobre la
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política y la práctica del sistema de las Naciones Unidas sobre publicaciones, así
como las observaciones del Secretario General y del CAC al respecto (A/39/239 y
Add.l Y Add.l/Corr.l y Add.2).

A. Análisis de los programas de todas las organizaciones

180. En sus sesiones 3a. a 7a. y 34a., celebradas del 28 al 30 de abril y el 19 de
mayo de 1986, el Comité examinó los informes del Secretario General relativos al
análisis de los programas de todas las organizaciones del sistema de las Naciones
Unidas sobre el análisis de políticas y de la investigación económica y social
(E/AC.5l/l986/7) y las observaciones formuladas sobre el particular por varios
organismos especializados (E/AC.5l/1986/CRP.l y Add.l), el alcance y el método
general del análisis de los programas de todas las organizaciones del sistema de
las Naciones Unidas en la esfera de la ciencia y la tecnología para el desarrollo
(E/AC.5lí1986/5), las actividades complementarias del análisis de los programas de
actividades relativas a asentamientos humanos de todas las organi.zaciones del
sistema de las Naciones Unidas (E/AC.51/1986/3 y Corr.l y 2) Y los resultados de
análisis anteriores de los programas de todas las organizaciones (E/AC.5l/l986/4),
así como un informe verbal sobre los futuros análisis de los programas de todas las
organizaciones.

Conclusiones y recomendaciones

l. Análisis de los programas de todas las organizaciones:
Análisis de políticas y de la investigaciÓn económica
y social en el sistema de las Naciones Unidas

181. El Comité tomó nota del informe del Secretario General 50bI'e el análisis de
políticas y de la investigación económica y social en el sistema de las Naciones
Unidas (E/AC.5l/l986/7) y de las observaciones de varios organismos especializados
sobre el particular (E/AC.51/l986/CRP.l y Add.l). El análisis había sido preparado
con arreglo a las directrices impartidas por el Comité, con los ajustes que habían
hecho necesarios la naturaleza, el alcance y el ámbito del tema, razón por la cual
el Comité había enfocado con cautela las conclusiones a que se llegaba en el
informe.

182. El Comité puso de relieve la importancia de las investigaciones sobre
cuestiones económicas y sociales como tarea esencial del sistema de las Naciones
Unidas y llegó a la conclusión de que era necesario elaborar y estudiar
continuamente nuevas ideas para la cooperación internacional, especialmente en las
esferas económica y social.
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lB3. El Comité reconoció la necesidad de investigaciones sobre cuestiones
sectoriales y mundiales, así como la relación entre éstas y seftaló que las Naciones
Unidas tenían una responsabilidad especial en la realización de investigaciones
sobre cuestiones mundiales. El Comité consideró que las organizaciones competentes
del sistema de las Naciones Unidas deberían continuar las investigaciones sobre
cuestiones sectoriales y mundiales y apro~echar, para esos efectos, las actividades
de investigación que se estuviesen realizando fuera del sistema. El Comité puso de
relieve la necesidad de seguir perfeccionando la calidad de las actividades de
investigación y sus r.esultados.
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184. El Comité seBaló que, en el transcurso de los aBos, el sistema de las
Naciones Unidas había desarrollado su capacidad para llevar a cabo una amplia gama
de análisis de políticas e investigaciones y que el objetivo principal consistía en
dar mayor eficacia a esa actividad. Teniendo presente esa consideración, se han
formulado las recomendaciones que se exponen a continuación.

185. El Comité, teniendo presente la responsabilidad que incumbe al Consejo
Económico y Social de conformidad con el Artículo 63 de la Carta de las Naciones
Unidas respecto de la coordinación de las actividades del sistema, recomendó que el
Consejo aprobase las siguientes medidas:

a) El Consejo Económico y Social, como parte de la documentación para su
examen de las tendencias y políticas económicas y sociales en el mundo, debería
examinar cada dos años un resumen de los principales resultados de las
investigaciones del sistema en esa esfera y en relación con nuevos problemas;.

b) El Consejo debería invitar a sus órganos subsidiarios a examinar, en el
marco de su competencia, las investigaciones pertinentes que se están realizando en
el sistema y los nuevos problemas, y a presentarle informes al respecto. Ello
debería facilitar la función de coordinación que incumbe al Consejo y contribuir a
una racionalización de las necesidades de investigación y a una reducción del
número de informes y documentos;

c) El Consejo debería además invitar a sus órganos subsidiarios a
considerar la posibilidad, cuando pr~ediera y en la medida de lo posible, de
establecer un vínculo expreso entre sus proyectos de resolución y la aplicación de
los principales programas y de los programas y subprogramas del plan de mediano
plazc de las Naciones Unidas.

186. El Comité recomendó que las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas
adoptasen medidas para mejor.ar la corriente de información y la difusión de los
resultados ~e las investigaciones entre las organizaciones y que, a esos efectos:

a) Designasen a la Biblioteca Dag Harnmarskjold archivo centralizado de los
resultados de las investigaciones y pidiesen a todas las organizaciones que
realizasen investigaciones que comunicasen los resultados a esa Biblioteca, la que
debería indizarlos utilizando los métodos existentes;

b) Pidiesen al CAC que reforzase la cooperación y la coordinación en las
actividades de investigación que se realizasen' en el sistema de las Naciones Unidas;

c) Fomentasen un intercambio más metódico y sistemático de información
entre las dependencias de investigación y otras dependencias de las secretarías de
las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas.

187. El Comité pidió al Secretario General que adoptase medidas a fin de que las
actividades de investigación que realizasen las dependencias de la Secretaría
encargadas primordialmente de cuestiones económicas y sociales fuesen eficaces y
satisficiesen las necesidades expcesadas por los órganos intergubernamentales en
sus decisiones. Esas medidas deberían incluir:

a) La definición precisa de las actividades de investigación de las
Naciones Unidas en relación con otras actividades, como parte de la preparación del
presupuesto por programas para el bienio 1988-1989 y del plan de mediano plazo para
el período 1990-1995, particularmente en cuanto al programa principal sobre
cuestiones y políticas de desarrollo, así como a otros programas importantes que

-51-



gama
tía en
han

!les
que el

su
ía

:n el
ldo en
)

lir a

Sn de
10

Jnidas
)S

:os:

los

1 que

~as

'nidas;

lS de

las

¡y
en

m del
, para

lue

entrañasen investigaciones económicas y sociales; teniendo en cuenta la necesidad
de aplicar un método multidisciplinario y las resoluciones y decisiones pertinentes
de la Asamblea General y el Consejo Económico y Social;

b) Una mejor vinculación entre las actividades complementarias y afines;
los estudios de cuestiones económicas y sociales no deberían realizarse en forma
separada de los estudios de cuestiones jurídicas y políticas; las actividades
complementarias de la investigación deberían definirse mejor y consolidarse; los
vínculos entre las comisiones regionales y los departamentos de la Sede de las
Naciones Unidas deberían fortalecerse aún más.

188. El Comité tomó nota de que el análisis de los programas de todas las
organizaciones, aun cuando se refería al análisis de políticas y a la investigación
económica y social en el sistema de las Naciones Unidas, no abarcaba en su
integridad las actividaces de los institutos de investigación del sistema,
particularmente del Instituto de las Naciones Unidas para Formación Profesional e
Investigaciones (UNITAR).

:89. El Comité pijió al Secretario General, a ·los jefes ejecutivos de los
organismos especializados, al rector de la Universidad de las Naciones Unidas y a
los jefes de los diversos institutos de investigación del sistema de las Naciones
Unidas que realizaban investigaciones sobre cuestiones económicas y sociales (por
ejemplo, el UNRISD y el UNITAR), que determinaran formas apropiadas de establecer
relaciones más estrechas entre esas instituciones autónomas de investigación y las
organizacione~ del sistema.

190. El Comité pidió además que, en el marco de la preparación del plan de mediano
plazo para el período 1990-1995, se le informara de los progresos realizados en la
aplicación de las recomendaciones antes mencionadas.

2. Alcance y método general del análisis de los programas
de todas las organizaciones del sistema de las Naciones
Unidas en la esfera de la ciencia y la tecnología para
el desarrollo

191. El Comité tomó nota del informe del Secretario General (E/AC.51/1986/5) y
aprobó a grandes rasgos el alcance y el método general adoptados para la
preparación del análisis.

192. El Comité, no obstante, habiendo tomado nota de la decisión 1986/110 del
Consejo Económico y Social, de 7 de febrero de 1986, en la que éste seleccionó la
cuestión de la ciencia y la tecnología para el desarrollo como tema del examen de
los planes de mediano plazo de las organizaciones del sistema de las Naciones
Unidas que se presentaría al Consejo en su segundo período ordinario de sesiones
de 1987, decidió que parecía preferible preparar un solo informe que se presentaría
tanto al CPC como al Consejo. Por lo tanto, el Comité recomendó al Consejo que en
un solo informe del Secretario General se combinasen el análisis de los programas y
el examen de los planes de mediano plazo de todas las organizaciones en la esfera
de la ciencia y la tecnología para el desarrollo. Ese informe sería considerado
por el Comité en su 27' período de sesiones antes de que lo examinase el Consejo en
su segundo período ordinario de sesiones de 1987.

193. A juicio del Comité, ese informe debería abarcar toda la gama de problemas
que se estudiaban en los análisis de los programas y los exámenes de los planes de
mediano plazo de todas las organizaciones. El informe debería incluir conclusiones
que permitieran al Comité y al Consejo- formular recomendaciones respecto de la
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relación entre las actividades del sistema y los mandatos legislativos y del estado
general de las actividades de cooperación y coordinación en el sistema de las
Naciones Unidas en la esfera de la ciencia y la tecnologí3 para el desarrollo.

3. ~ctividades complementarias del análisis de los programas
de actividade ' sobre asentamientos humanos de todas las
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas

194. El Comité tomó nota del informe del Secretario General sobre las actividades
complementarias del análisis de los programas de actividades sobre asentamientos
humanos de todas las organizaciones del sistema de las Naciünes Unidas
(E/AC.51/1986/3 y Corr.l y 2), en el que figuraba información sobre el examen
de la cuestión realizado por la Comisión de Asentamientos Humanos en su octavo
período de sesiones.

195. El Comité sefialó su preocupaClon por el hecho de que no se hubiesen exaTIlinado
plenawente los problemas de coordinación y prioridades relativas individualizados
en el análisis de los programas de todas las organizaciones, En tal sentido,
recordó que en su resolución 32/162 (secc. II, párr. 4), la Asamblea General
confería a la Comisión de Asentamientos Humanos la responsabilidad Je proporcionar
orientación de política en relación con los pr.ogramas de trabajo e:~istentes y
previstos en la esfera de los asentamientos humanos y de proponer los medios más
apropiados para alcanzar los objetivos en esa esfera.

196. El Comité pidió a su Presidente que pidiese al Presidente de la Comisión de
Asentamientos Humanos, cuyo noveno período de sesiones se celebraba entonces en
Iotanbul, que informase al CPC antes del final de su 26- periodo de sesiones sobre
las medidas complementarias del análisis de los programas de todas las
organizaciones que proyectaba tomar, sobre las dificultades con que tropezaba y
sobre los tipos de recomendaciones que, a su juicio, resultarían más apropiados
para su futura labor de coordinación. Posteriormente el Comité informó de que la
Comisión, ~ras e~aminar el tema en su noveno ~eríodo de sesiones, había aprobado
una resolución sobre la cuestión en la cual, entre otras cosas:

a) Pedí~ que se realizase un análisis de los problemas con que había
tropezado y las soluciones a que había llegado o que había propuesto el Centro de
las Naciones Unidas para lOb Asentamientos Humanos (Hábitat) en el cumplimiento de
su mandato de ayudar a la Comisión a coordinar las actividades relativas a los
asentamientos humanos en el sistema de las Naciones Unidas;

b) Pedía a todas las organizaciones apropiadas del sistema de las Naciones
Unidas que cooperasen plenamente con, el Centro y le proporcionasen la información
necesaria para el análisis mencionado.

197. El Comité tomó nota de la resolución aprobada por la Comisión de
Asentamientos Humanos. Estimó que, hasta la fecha, no se habían aplicado con la
debida diligencia sus recomendaciones sobre el análisis de los programas de todas
las organizaciones, recomendaciohes que el Consejo Económj~o y Social y la Asamblea
General habían hecho suyas oportunamente_ Por lo tanto, pidid al Secretario
General que continuase supervisando las actividades complementarias del análisis
de los programas de actividades de todas las organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas sobre asentamientos humanos, y que le informase, en su 27· período
de sesiones, sobre los progresos realizados en tal sentido.
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4. Resultados de análisis anteriores de los programas
de todas las organizaciones

198. El Comité tomó nota del informe del Secretario General sobre los resultados
de anteriores análisis de los programas de todas las organizaciones
(E/AC.51/l986/4) y expresó su preocupación por la evidente falta de diligencia en
la aplicación de las conclusiones y recomendaciones formuladas por el Comité tras
examinar los análisis correspondientes.

199. El Comité convino en que, según procediera y en la medida de lo posible,
formularía sus conclusiones y recomendaciones en forrea más especifica y clara,
a fin de facilitar su supervisión y aplicación. Sin embargo, subrayó que la
responsabilidad primordial de asegurar una aplicación eficaz de sus conclusiones y
recomendaciones correspondía al Secretario General y a los jefes ejecutivos de las
orgpnizaciones interesadas del sistema de las Naciones Unidas.

200. En ese contexto, el Comité pidió que, en el futuro, se seftalasen
sistemát icamer.te a la atenc ión de los órganos inte: rgubernamentales interesados,
para su examen, los resultados del estudie realiza,).:> por el CPC de los análisis de
los programas de todas la~ organizaciones, y que se le informase periódicamente
sobre los resultados de dicho examen.

201. El Comité solicitó asimismo que, por conducto del CAC, se senalas~n a la
atención de las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas los resultados
del examen realizado por él de los análisis de 109 programas de todas las
organizaciones. Asimismo recomendó que se incluyese periódicamente en el programa
de trabajo del CAC la cuestión relativa a las actividades complementarias de los
análisis de los programas de todas las organizaciones, y que dicho órgano informaJe
sobre las actividades complementarias de los análisis en su informe sinóptico anual
o en un informe por separado.

5. Futuros análisis de los programas de todas las organizac~o~

202. El Comité, de conformidad con una decisión anterior, exa¡uinará en
su 27· período de sesiones el informe del Secretario General sobre el alcance y el
método propuestos para el análisis de los programas de todas las organizaciones del
sistema de las Naciones Unidas en la esfera del medio ambiente¡ el análisis
propiamente dicho será examinado en el 28· período de sesiones.

203. El Comité expresó preocupación por el hecho de que se hicie3en, cada vez con
más frecuencia, solicitudes de preparación de análisis de los programas de todas
las organizaciones fuera del marco del propio Comité. El comité vería con agrado
que otros organismos intergubernamentales y el CAe recomendasen temas que, a su
juicio, sería útil estudiar para determinar posibles problemas de coordinación.
El Comité recomendó en todo caso que el Consejo Económico y Social reafirmase la
clara responsabilidad que le incumbía en la formulación de las recomendaciones
definitivas acerca de los temas y el calend3rio de los futuros análisis de los
programas de todas las organizaciones.

204. En ese contexto, el Comité tomó nota de la petición hecha por el Consejo en
su resolución 1985/46, de 31 de mayo de 1985, de que el Comité realizase en 1~89 un
análisis de 10$ programas de todas las organizaciones en la esfera de la promoción
de la mujer. El Comité recordó que el Consejo había considerado en su primer
período ordinario de sesiones de 1985 un proyecto de examen de los planes de
mediano plazo de las organizaciones del sist~ma de las Naciohes Unidas respecto de
la cuestión de la mujer y el desarrollo (E/1985/45). El Comité recordó también que
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en su 27· período de sesiones (1987) examinaría un proyecto de plan de medianoplazo relativo ñ la cuestión de la mujer y el desarrollo a nivel de todo elsistema. El Comité reconoció que el análisis detallado de las actividades delsistema de las Naciones Unidas en la esfera de la promoción de la mujer durante elperíodo 1988-1989 serviría de importante base para vigilar la aplicación del plande mediano plazo para la mujer y el desarrollo a nivel de teclo el sistema y deotros planes. Por lo tanto, el Comité decidió volver a estudiar en su 27· períodode sesiones, en el contexto del examen del proyecto de plan de mediano plazo anivel de todo el sistema, la cuestión de la forma que revestiría ese análisis •

205. El Comité acordó que, en general, el alcance de los análisis de los programasde todas las organizaciones se decidiría caso por caso. El Comité determir1~ía siel alcance del análisis sería amplio o limitado cuando seleccionase el tema yexaminase el enfoque y la metodología adoptados para realizarlo. En cuanto a Sucontenido y formato, los informes sobre análisis de :.os programas de todas lasorganizaciones deber ían incluir un resumen de los hecl)os en que se había basado elanálisis y una evaluación critica de ellos, además de conclusiones analíticas,precisas y objetivas. IIe haber opiniones discrepantes de los organismosespecializados, habría que incluirlas en el informe del Secretaric General

206. Asimismo, el Comité decidió examinar en su 27° períoóo de sesiones diversosinstrumentos de ailál:i.sis utib.zados para mejorar la coordinación inclusive, enparticular, los análisis de los programas de todas las organizaciones, los exámen~sde los planes de mediano plazo de las organizaciones d:(~~. sistema de las NacionesUnidas y los planes de mediano pl~=o a nivel de todo el sistema •

207. El Comí té decidió qU2 su Presidente envi.ara una careta al Presidente delConsejo Económico y Social acerca del procedimiento y el calendario para l.aselección de los temas que serían analizados o examinado~; por el Comité en elcontexto de su función de ~oordi ¡ción y decidió también que en esa carta se
hicles~ referencia a la cuestión de un análisis de los programas de todas lasorganizaciones en la esfera d~ la mujer y el desarrollo.

. B. Publicaciones periódicas de las Naciones Unidas

208. En sus sesiones 5a. y 6a. f celebradéls el 29 y 30 de abril, el Comité e:" -"J.náel informe del SecretariD General sobre las publicaciones periódicas de lasNaciones Unidas (E/AC.51/l985/14). En relación con el examen de ese informe, elComité tuvo también ante sí el informe de la DCI sobre la política y la prácticadel sistema de las Naciones Unidas respecto de las publicaciones y lasobservaciones hechas al respecto por el Secretario General y el CAC (A/39/239 yAdd.l Y Add.l/Corr.l y Add.2).

Conclusiones y recomendaciones

209. El Comité tomó nota del informe del Secretario General sobre laspublicaciones periódicas de las Naciones Unidas (E/AC.51/l98S/l4~. El Comitéobservó que en el informe muchas de las publicaciones se justificaban med3ntereferencias al presupuesto por programas e indicó que en cada caso debían darse másbien las resoluciones y decisiones ~Ql órgano intergubernamental correspondiente.Con respecto a los exámenes solicitados por la Asamblea General en suresolución 38/32 E de 25 de noviembre de 1983 y por el Consejo Econó:lico y Socialen su decisión 1984/101 de 10 de febrero de 1984, el comité tomó nota de quetodavía no se había puesto fin a ninguna publicación periódica. También observó
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que los departamentos autores de las publicaciones realizaban encuestas entre los
lectores, con el apoyo de la Junta de Publicaciones, a fin de obtener las
respuestas de los usuarios finales, por ejemplo, sobre la utilidad del contenido de
las publicaciones y la calidad del análisis o de los datos publicados.

210. El Comité decidió pedir ál Secretario General, valiéndose de la Junta de
Publicaciones, que transmitiera a los órganos intergubernamentales que habían
autorizado publicaciones periódicas una solicitud para que revisaran esas
publicaciones teniendo en cuenta los criterios establecidos en la
resolución 38/32 E de la Asamblea General, a fin de suprimir las publicaciones que
no se ajustasen a dichos criterios o de reducir su periodicidad o volumen, si se
consideraba oportuno.

211. El Comité observó que, a fin de ayudarles a llevar a cabo esos exámenes, el
Secretario General proporcionaría a los órganús intergubernamentales una reV1Slon
actualizada ~' ampliada de la información facilitada en su informe, que incluiría la
tirada total de cada publicación, desglosada según el número de ejemplares para
distribución oficial, existencias, uso de los departamentos y venta; los mandatos
legislativos vigentes; los resultados de las encuestas 2ntre lectores realizadas
por los departamentos autores, con particular referencjc' a los criterios
establecidos en la resolución 38/32 E de la Asamblea; toda información u
observación pertinente de fuentes intergubernamentales o de otras fuentes que
pudiera ser útil para realizar los exámenes y las anotaciones del Secretario
General para indicar qué publicaciones periódicas parecían, desde un punto de vista
práctico, tener más posibilidades de ser interrumpidas, así como la justificación
de Gicha interrupción.

212. El Comité pidió que en su 27· período de sesiones se le presentase un informe
sobre los resultados de los exámenes mencionados que debían realizar los órganos
intergubernamentales y que en dicho informe se diera información completa sobre las
publicaciones periódicas que se conservaban o se suprimían o cuya frecuencia y
volumen se reducían. El informe debía indicar también la justificación dada por el
órgano intergubernamental interesado para continuar una publicación que el
Secretario General hubiese considerado que podJa suprimirse.

C. Plan de mediano plazo a escala de todo el sistema
para la mujer y el desarrollo

213. En sus sesiones 7a. y 14a., cel€bradas el 30 de abril'y el 6 de mayo de 1986,
el Comité examinó el informe del Secretario General sobre un plan de mediano plazo
a escala de todo el sistema para la mujer y el desarrollo (E/1986/8) y la nota
conexa de la Secretaría (E/AC.51/l986/L.3).

Conclusiones y recomendaciones

214. El Comité tomó nota del informe del Secretario General (E/1986/8). Reconoció
que los planes de mediano plazo a escala de todo el sistema eran instrumentos
potencialmente muy importantes para la coordinación de políticas y programas. Su
principal razón de ser estribaría en indicar con la mayor precisión pos~ble cómo se
proponía el sistema contribuir a la realización de los objetivos aprobados, en una
esfera determinada, por la comunidad internacional. Se identificaron las
siguientes cuestiones como de particular importancia para la formulación de los
planes de mediano plazo a escala de todo el sistema:
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a) La finalidad de los planes y la concreción de sus disposiciones desde el
punto de vista de los objetivos, las estrategias y las actividades de las
organizaciones interesadas;

b) El papel de las organizaciones interesadas del sistema de las Naciones
Unidas en la formulación de dichos planes, así como su grado de compromiso para el
éxito de su ejecución;

c) La relación entre un plan de mediano plazo a escala de todo el sistema y
los planes de mediano plazo y los presupuestos bienales de las organizaciones
interesadas, incluidas aquellas que no tienen planes de ~ediano plazo;

d) I,a medida n que puede vigilarse la ejecución de los planes de mediano
plazo a escala de todo el sistema, en vista de su nivel de agregación.

215. El Comité expresó su preocupación por el hecho de que ~a preparación de dicho
plan hubiera tenido que seguir adelante antes de haberse realizado un examen
interinstitucional e intergubernamental a fondo de las cuestiones de concepto,
método y organización que implicaría la elaboración y la ejecución de planes de
mediano plazo a escala de todo el sistema. Se opinó que la falta de una discusión
a fondo de la finalidad y la función de un plan específico antes de proceder a su
formulación aumentaría los riesgos de que dicho plan no pudiera ejecutarse con
eficacia y, en consecuencia, surtiera escasos efectos. Además, aparte de estas
cuestiones fundamentales de metodología, el Comité opinó que el marco propuesto
para el plan de mediano plazo a escala de todo el sistema para la mujer y el
desarrollo que le había sido presentado, no era suficientemente específico ~ara

facilitar una discusión o conclusión importante en cuanto a su pertinencia o
idoneidad. Empero, se reconoció que la Secretaría se había visto obligada a
elaborar el marco propuesto en un plazo muy breve y había tenido que trabajar sin
una verdadera orientación intergubernamental precisa sobre el fondo del asunto.
El Comité decidió examinar en su 27' período de sesiones la metodología y la
función de los planes de mediano plazo a escala de todo el sistema tomando como
base un informe del Secretario General.

216. El Comité convino en que, habida cuenta del calendario ya decidido por el
Consejo Económico y Social, examinaría el prOYEcto de plan de mediano plazo a
escala de todo el sistema para la mujer Y el desarrollo en su 27' período de
sesiones, tal como se le había pedido, aunque teniendo en cuenta la preocupación
expresada en el párrafo 215 supr~ Y el tiempo limitado de que disponía para su
preparación. En el proyecto de plan se debían definir los objetivos que podían
alcanzarse en el sistema durante el período de 1990 a 1995, en el contexto de la
realización de las estrategias de Nairobi orientadas hacia el futuro para el
adelanto de la mujer 12/. El proyecto de plan debía fijar las prioridades para el
sistema durante el período examinado e identificar los distintos procedimientos
para conseguirlas. Debía especificar qué organizaciones del sistema serían
responsables del logro de determinados objetivos e indicar claramente el papel que
debían desempefiar las propias Naciones Unidas.

217. El Comité tornó nota de que el Consejo Económico y Socia¡ también había pedido
al Comité que emprendiera en 1989 un análisis de los programas de todas las
organizaciones sobre la cuestión del adelanto de la mujer. El Comité examinó este
asunto en relación con el tema "Análisis futuros de los programas de todas las
organizaciones" y decidió, entre otras cosas, que su Presidente enviara una carta
al Presidente del Consejo, para informarle acerca de las conclusiones y
recomendaciones del Comité en relación con los análisis futuros (véanse las
conclusiones y recomendaciones del Comité en los párrafos 202 a 207 supra).
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D. Reuniones conjuntas del Comité del Programa y
de la Coordinación y del Comité Administrativo
de Coordinación

218. En su 6a. sesión, celebrada el 30 de abril de 1986, el Comité examinó el tema
propuesto por el CAC para la 21a. serie de reuniones conjuntas del CPC y del CACo

Conclusiones y recomendaciones

219. El Comité aceptó la propuesta del CAC de que el tema que se examinaría en
la 2la. uerie de reuniones conjuntas del epc y del CAC en 1986 fuera el "Examen del
grado de preparación del sistema de las Naciones Unidas para situaciones de
emergencia y sus aspectos de coordinación y vínculos con el desarrollo a más largo
plazo, a la luz de la experiencia adquir.ida en las operaciones de emergencia en
Africa". El Comité tomó nota de que la Oficina del Director General de Desarrollo
y Cooperación Económica Internacional prepararía el documento de antecedentes para
el examen del tema y lo tendría listo tan pronto como fuera posible.

220. El Comité reafirmó la importancia del papel de sus reuniones conjuntas con
el CAC como instrumento de su labor de coordinación y como medio de sefta1ar sus
opiniones sobre cuestiones de coordinación a la atención de las organizaciones del
sistema de las Naciones Unidas en forma directa y contundente. El Comité reconoció
que, a pesar de las mejoras recientes, debían continuar los esfuerzos para aumentar
la eficacia r mejorar el funcionamiento de las reuniones conjuntas.

221. El Comité acordó que se debían tomar nuevas medidas para mejorar el
funcionamiento de las reuniones conjuntas, dado que era importante que las
reuniones se utilizaran como foro par.a un diálogo crítico y constructivo entre los
dos Comités. Por su parte, el CPC recomendó que sus miembros aseguraran una
representación efectiva en las reuniones conjuntas. A fin de facilitar el
mejoramiento de la documentación, el Comité recomendó también que el CPC y el CAC
decidieran cada afto en las reuniones conjuntas el terna que se examinarí~ en las
reuniones del afto siguiente.

E. Informes del Comité Administrativo de Coordinación

222. El Comité examinó en sus sesiones 40a. y 41a., celebradas el 21 de mayo
de 1986 el informe sinóptico anual del comité Administrativo de Coordinación
correspondiente a 1985/1986 (E/1986/13) Y el informe del mismo Comité sobre el
registro de las actividades de desarrollo (E/AC.51/1986/12) presentado de
conformidad con la sección VII de la resolución 1985/76 del Consejo Económico y
Social, de 26 de julio de 1985.

Debate

223. Con respecto a la coordinación de las actividades operacionales que se
refleja en el informe sinóptico anual del' CAC pard 1985/1986 (E/1986/13), una
delegación indicó que el papel del CAC debería abarcar únicamente las actividaBes
de las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas y no extenderse a la de
los donantes bilaterales. Otras delegaciones estimaron que el papel del CAC
comprendía solamente las actividades de las organizaciones del ~istema de las
Naciones Unidas y no se extendía a la de los donantes bilaterales, excepto a pedido
de los gobiernos respectivos.
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224. El Comité tomó nota del informe sinóptico anual del Comité Administrativo de
Coordinación correspondiente a 1985/1986 (E/l986/l3).

225. El Comité subrayó que las actividades futur&s del Comité Consultivo en
Cuestiones Sustantivas (Actividades Operacionales) debían seguir guiándose por las
decisiones tomadas por los órganos intergubernamentales del sistema de las Naciones
Unidas, en particular las adoptadas por la Asamblea General.

226. El Comité tornó nota además de las medidas tomadas por el CAC para disminuir
el número de reuniones de sus mecanismos subsidiarios y recomendó al CAC que
continuase sus esfuerzos para racionalizar su labor y simplificar sus mecanismos
subsidiarios.

2. Informe del Comité Administrativo de Coordinación sobre
el registro de las actividades de desarrollo

227. El Comité tomó nota del informe del CAC sobre el registro de las actividades
de desarrollo (E/AC.5l/l986/l2).

228. El Comité pidió al CAC que le presentase en su 27" período de sesiones un
nuevo informe detallado sobre la marcha de los trabajos relacionados con la
concepción técnica para el establecimiento y funcionamianto del registro, en que
figurase la información solicitada por el Consejo Económico y Social en la
sección VII de su resolución 1985/76.

229. El Comité recomendó al CAC que el registro abarcase una amplia gama de
actividades de desarrollo y que las organizaciones del sistema de las Naciones
Unidas tuviesen plena participa~ión en él.
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CAPITULO V",

INFORMES DE LA DEPENDENCIA COMUN DE INSrECCION

230. En relación con el tema 6 de su programa, el Comité tuvo ante sí los informes
de la Dependencia Común de Inspección (OCI) sobre las oficinas exteriores del
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (DP/1983/67) y los comentarios
al respecto del Secretario General (DP/1984/7)¡ el sistema de evaluación del
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (DP/1983/68) y los comentarios
al respecto del Secretario General (DP/1984/9); el Decenio del Transporte y las
Comunicaciones en Africa (A/40/633) y los comentarios al respecto del Secretario
General (A/40/633/Add.l)¡ y el apoyo del sistema de las Naciones Unidas para el
desarrollo a la ejecución del Plan de Acción de Buenos Aires sobre cooperación
técnica entre los países en desarrollo (A/40/656) y los comentarios al respecto
del CAC (A/40/656/Add.l).

231. El Comité examinó el informe de la DCI sobre política y práctica del sistema
de las Naciones Unidas en materia de publicaciones y los comentarios al respecto
del Secretario General y del CAC (A/39/239 y Add.l Y Add.l/Corr.l y Add.2), en
relación con el tema 5 de su programa (véanse los párrafos 208 a 212 supra); y el
informe del Secretario General sobre los órganos de expertos existentes en las
Nacion~s Unidas (E/AC.5l/l986/6) en relación con el tema 3 de su programa (véase el
capítulo 11 supra).

232. Por falta de tiempo, el Comité, decidió en su 35a. sesión, celebrada el 19 de
mayo de 1986, a propuesta del Presidente, no examinar en su actual período de
sesiones los informes de la DCI sobre las oficinas exteriores del Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo (DP/1983/67), el sistema de evaluación del
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (DP/1983/68), el Decenio del
Transporte y las Comunicaciones en Africa (A/40/633), y el apoyo del sistema de las
Naciones Unidas para el desarrollo a la ejecución del Plan de Acción de Buenos
Aires sobre cooperación técnica entre los países en desarrollo (A/40/656).

233. Algunas delegaciones'expresaron su preocupación porque, debido a la falta de
tiempo, el Comité no podría examinar los mencionados informes de la DCI. Esas
delegaciones opinaban que, dado el interés especial que se manifestaba en el
informe de la OCI sobre el apoyo del sistema de las Naciones Unidas para el
desarrollo a la aplicación del Plan de Acción de Buenos Aires sobre cooperación
técnica entre países en desarrollo (A/40/656), el informe debía presentarse a la
Asamblea General en su cuadragésimo primer período de sesiones para que lo
examinara en relación con el tema sobre cooperación económica y técnica entre
p~íses en desarrollo.
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EXAMEN DEL PROGRAMA PROVISIONAL PARA EL 27' PERIODO
DE SESIONES DEL COMITE

234. En cumplimiento del inciso e) del párrafo 2 de la resolución 1979/41 delConsejo Económico y Social de 10 de mayo de 1979 y del párrafo 2 de laresolución 34/50 de la Asamblea General de 23 de noviembre de 1979, el Comitépr.esentará al Consejo y a la Asamblea, para su examen, el programa provisional paraF.U 27' período de sesiones, junto con la documentación necesaria. De conformidadcon el párrafo 8 del anexo de la resolución 2008 (LX) del Consejo de 14 de mayode 1976, el 27' período de sesiones del Comité tendrá una duración decuatro semanas.

235. En su ISa. ses~onr celebrada el 6 de mayo de 1986, el Presidente informó alComité de una carta de fecha 6 de mayo que le había dirigido el Secretario GeneralAdjunto de Administración y Gestión en relación con el calendario para lapreparación y examen del proyecto de presupuesto por programas para el bienio1988-1989. El Comité examinó el contenido de la carta en sus sesiones ISa., 43a.y 44a., celebradas los días 6, 22 Y 23 de mayo de 1986 •

236. Además, en sus sesiones 43a. y 44a., el Comité examinó el programaprovisional y la documentación para su 27' período de sesiones que figuraban en unanota de la Secretaría (E/AC.Sl/1986/L,5 y Corr.l), en su forma oralmente enmendadapor el Secretario del Comité, a fin de tener en cuenta las decisiones adoptadas porel Comité en su actual período de sesiones.

Conclusiones y recomendaciones

237. El Comité tOIYIÓ nota de la carta de fecha 6 de mayo de 1986 dirigida alPresidente del Comité por el Secretario General Adjunto de Administración y Gestiónen relación con el calendario y la preparación y revisión del proyecto depresupuesto por programas para el bienio 1988-1989. El Comité también tomó nota delas declaraciones hechas durante sus deliberaciones por el Secretario GeneralAdjunto y el Subsecretario General de Planificación de Programas y de Coordinaciónen que se informaba al Comité de que, en caso de que decidiera aceptar la propuestahecha en la carta, el Secretario GeneraJ presentaría un proyecto de presupuesto porprogramas para el bienio 1988-1989 que se ajustaría a toda la planificación porprogramas y las regulaciones financieras pertinentes. El Comité pidió a suPresidente que diera respuesta a la carta del'Secretario General Adjunto y que lecomunicara que el Comité no podía aceptar la propuesta de aplazar la presentacióndel proyecto de presupuesto por programas para el bienio 1988-1989.

238. El Comité decidió presentar al Consejo Económico y Social y. a la AsambleaGeneral, para su examen, el siguiente programa provisional para- su 27' período desesiones:

Programa provisional para el 27' período de sesionés del com}té

l. Elección de la Mesa.

2. Aprobación del programa y organización de los trabajos.
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3. Cuestiones relativas a los programas:

a) Proyecto de presupuesto por programas para el bienio 1988-1989

Documentación

Proyecto de presupuesto por programas para el bienio 1988-1989

b) Estructura de los programas del Departamento de Información Pública

Documentación

Info~me del Secretario General en que figuran propuestas sobre la estructurade los programas ·del Departamento de Información Pública para suincorporación en el plan de mediano plazo para el período 1990-1995 ypresupuestos por programas siguientes (véase el párrafo 65 del presenteinforme)

c) Evaluación

Documentación

Informe del Secretario General sobre la evaluación a fondo del programa deelaboración electrónica de datos y ~istemas de información (véase el informedel Comité sobre la labor realizada en su 24' período de sesiones, A/39/38,párr. 364)

Informe del Secretario General sobre el examen trienal de la aplicación delas recomendaciones hechas por el Comité del Programa y de la Coordinación ensu 24" período de sesiones en relación ~on las actividades de cooperacióntécnica de la ONUDI financiadas por el PNUD en la esfera de ]as manufacturas(véase el informe del Comité, párrs. 356. y 364; la resolución 1984/61 A delConsejo Económico y Social, secc. v, pár~. 5, y el párrafo 111 del presenteinforme)

Informe del Secretario General sobre la marcha de la evaluación a fondo delprograma de cuestione5 y políticas de desarrollo, que ha de examinar elComité en su 28' período de sesiones

Nota del Secretario General sobre la evaluación a fondo del programa dederechos humanos, que ha de examinar el Comité en su 29' período de sesiones
e
n d) Publicaciones periódicas de las Naciones Unidas

Documentación

Informe del Secretario General sobre los exámenes de las publicacionesperiódicas realizados por los órganos intergubernamentales (véase elpárrafo 212 del presente informe)

e) Listas de direcciones y registros de correspondencia que mantienen lasNaciones Unidas
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Documentación

Informe del Secretario General sobre las directrices para el mantenimiento delistas de direcciones y registros de correspondencia (véase el párrafo 171del presente informe)

4. Cuestiones de coordinación:

llica a) Análisis y examen de los programas de todas las organizaciones
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Documentación

Informe del Secretario General sobre el análisis de los programas de todaslas organizaciones y exame~ de las actividades de todas las organizacionesdel sistema de las Naciones Unidas en ciencia y tecnología para el desarrollo(véase el informe del Comité sobre la labor realizada en su 2S' períodó dssesiones, A/40/38 y Corr.l y Add.l, párr. 7r4¡ y el párrafo 192 del presenteinforme)

Informe del Secretario General sobre el alcance y el método propuestos parael análisis de los programas de todas las organizaciones del sistema de lasNaciones Unidas en la esfera del medie ambiente (véase el informe del Comitésobre la labor realizada en su 2S G período de sesiones, A/40/38 y Corr.l yAdd.l, párr. 7l4¡ y el párrafo 202 del presente informe)

Informe del Secretario General sobre los trabajos relacionados con el
análi~is de las actividades de todas las organizaciones del sistema de lasNaciones Unidas sobre asentamientos humanos (véase el párrafo 197 delpresente informe)

b) Planes de mediano plazo para todo el sistema

Documentación

Informe del Secretario General sobre los diversos instrumentos de análisisutilizados para mejorar la coordinación, inclusive, en particular, losanálisis de los programas de todas las organizaciones, los exámenes de' losplanes de mediano plazo de las organizaciones del sistema de las NacionesUnidas y los planes de mediano plazo de todo el sistema (véanse lospárrafos 206 y 21S del presente informe)

Informe del Secretario General en que figura el proyecto de plan de medianoplazo a escala de todo el sistema para la mujer y el desarrollo (véanse lospárrafos 204 y 216 del presente informe)

c) Coordinación en las Naciones Unidas y en el sistema de lasNaciones Unidas

m las

Documentación

Informe del Secretario General sobre todos los aspectos de la cuestión de lacoordinación en las Naciones Unidas y en el sistema de las Naciones Unidas(véase la resolución 40/177 de la Asamblea General, de 17 de diciembrede 1985)
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d) Informes del Comité Administrativo de Coordinación

Documentación

Informe sinóptico anual del Comité Administrativo de Coordinación

Informe sobre la marcha de los trabajos del Comité Administrativo de
Coordinación sobre el registro de actividades para el desarrollo (véase el
párrafo 228 del presente infor.me)

5. Informes de la Dependencia Común de Inspección.

-

6. Examen del programa provisional para el 28· período de sesiones del Comité.
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7. Aprobación del informe del Comité.
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!I Documentos Oficiales de la Asamble~ General, trigésimo noveno período de
sesiones, Suplemento No. 38 (A/39/38), párr. 388.

~/ ~., trigésimo séptimo período de sesiones, Suplemento No. 38
(A/37/38),

,
297.parro

1/ ~., trigésimo noveno período de sesiones, Suplemento No. 38
(A/39/38),

,
342 g).parro

1/ ~.,
,

342 c) •parro

11 ~., trigésimo séptimo período de sesion.es, Suplemento No. 38
(A/37/38) ,

,
374.p.:lrr.

6/ ~., párr. 361.

y ~., trigésimo segundo período de sesiones, Suplemento No. 38
(A/32/38),

,
10 b).parro

8/ ~.1. trigésimo séptimo período de sesiones, Suplemento No. 38
(A/37/38),

,
304 b).parro

.2/ Ibid. , trigésimo noveno período de sesiones, Suplemento No. 38
(A/39/38),

,
344 a 356.parrs.

10/ Ibid., párrs. 357 a 359.

11/ Ibid., cuadragésimo per~odo de sesiones, Suplemento No. 38 (A/40/38 y
Corr.r-y Add.l), párr. 582.

12/ Informe de la Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los
Logro$ del Decenio de las Naciones Unida! para la Mujer: Igualdad, Desarrollo
y Paz, Nairob~ (Kenya), 15 a 26 de julio de 1985 (publicación de las Naciones­
Unidas, número de venta: 85.lV.lO), cap. I, secc. A.
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ANEXO I

Programa del 26· período de sesiones del Comité

Elección de la Mesa.

Aprobación del programa y organización de los trabajos.

3. Mejoramiento de la labor que realiza el Comité con arr.eglo a su mandato a los
efectos, entre otros, de su examen de futuros presupuestos por programas y
planes de mediano plazo.

del Comité. 4. Cuestiones relativas a los programas.

a) Ejecución de los programas de las Naciones Unidas durante el
bienio 1984-1985;

b) EvaluaciónJ

no período de c) Revisiones propuestas del plan de mediano plazo para el período 19a4-l9a9J

• 38 d) Contratación y uso de servicios consultivos.

5. Cuestiones de coordinación:

38 a) Análisis de los programas de todas las organizaciones;

b) Plan de mediano plazo a escala de todo el sistema para la mujer y el
desarrollo;

• 38 c) Informes del Comité Administrativo de Coordinación.

6.

7.
, 38

a.

38

38

A/40/38 y

,ción de los
arrollo
ciones·

Informes de la Dependencia Común de Inspección.

Examen del programa provisional para el 27· período de sesiones del Comité.

Aprobación del informe del Comité.
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ANEXO 11

Lista de documentos que tuvo ante sí el comité en
su 26- período de sesiones

lato a los
~amas y

1984-1989;

y el

amité.

A/37/6/Add.3

A/39/239 Y Add.l Y
Add.l/Corr.l y Add.2

A/40/633 y Add.l

A/40/656 y Add.l

A/40/769

A/41/6

A/41/137

A/41/201

A/41/202

A/41/226

A/41/291-E/1986/58
yCorr.l

Adición al plan de mediano plazo para el período 1984-1989,
cap_ 31

La política y la práctica del sistema de las Naciones Unidas
en materia de publicaciones: nota del Secretario,General
con que transmite el informe de Ya Dependencia Común de
Inspección y las observaciones dei Secretario General al
respecto

Informe sobre el Decenio del Transporte y las Comunicaciones
en Africa: nota del Secretario General con que transmite el
informe de la Dependencia Común de Inspección y l.as
observaciones del Secretario General al respecto

Apoyo del sistema de las Naciones Unidas para el desarrollo
a la ejecución del Plan de Acción de Buenos Aires sobre
cooperación técnica entre países en desarrollo: nota del
Secretario General con que transmite el informe de la
Dependencia Común de Inspección y las observaciones del
Comité Administrativo de Coordinación al respecto

Coordinación administrativa y presupuestaria de las Naciones
Unidas con los organismos especiali~ados y el Organismo
Internacional de Energía Atómica: informe de la Comisión
Consultiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto

Proyecto de enmiendas al plan de mediano plazo para el
período 1984-1989

Dependencia Común de Inspección: nota del Secretario
General con que transmite el programa de trabajo de la
Dependencia para 1986

Situación de la evaluación interna en las organizaciones del
sistema de las Naciones Unidas: nota del Secretario General
con que transmite el informe de la Dependencia Común de
Inspección

Tercer informe sobre la evaluación en el sistema de las
Naciones Unidas: integr.ación y utilización: nota del
Secretario General con que transmite el informe de la
Dependencia Común de Inspección

Nueva experiencia adquirida en la presentación de
exposiciones de las consecuencias para el presupuesto por
programas: informe del Secretario General

Informe del Secretario General sobre la contratación y el
uso de servicios de consultores
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A/41/304

A/41/318 Y Add.l

A/4l/328

DP/1983/67

DP/1983/68

DP/1984/7

DP/1984/9

E/1986/8

E/1986/13

E/AC.51/l985/9
y Add.l

E/AC.5l/l985/l4

E/AC.5l/l986/l

E/AC.5l/l986/2

E/AC.51/l986/3
y Corr.2

Situación de la evaluación interna en las organizaciones delsistema de las Naciones Unidas y tercer informe sobre la
evaluación en el sistema de las Naciones Unidas:
integración y utilización: neta del Secretario G·"neral conque transmite las observaciones del comité Admini·;trativo deCoordinación sobre los informes de la Dependencia Común deInspección

Ejecución de los programas de las Naciones Unidas en elbienio 1984-1985: informe del Secretario General

Evaluació¡a del Servicio de Noticias del Departamento deAsuntos Políticos y de Asuntos del Consejo de Seguridad:
nota del Secretario General con que transmite el informe delServicio de Gestión Administrativa

Oficinas exteriores del Programa de las Naciones Unidas parael Desarrollo: nota del Administrador con que transmite elinforme de la Dependencia Común de Inspección

Sistema de evaluación del Programa de las Naciones Unidaspara el Desarrollo: nota del Administrador con que
transmite el informe de la Dependencia Común de Inspección

Oficinas exteriores del Programa de las Naciones Unidas parael Desarrollo: observaciones del Secretario General sobreel informe ce la Dependencia Común de Inspección

Informe de la Dependencia Común de Inspección sobre elsistema de evaluación del Programa de las Naciones Unidaspara el Desarrollo: observaciones del Secretario General

Plan de mediano plazo para la mujer y el desarrollo a nivelde todo el sistema: informe del Secretario General

Informe sinóptico anual del Comité Administrativo de
Coordinación correspondiente a 1985/1986

Examen trienal de la aplicación de las recomendacioneshechas por el Comité del Programa y de la Coordinación en su
22- período de sesiones sobre el programa de recursos
minerales: informe del Secretario General

Publicaciones periódicas de las Naciones Unidas: informedel Secretario General

Programa provisional

Calendario para una evaluación a fondo: desarrollo social:nota del Secretario General

Actividades complementarias del análisis de los programas deactividades de todas las organizaciones del sistema de lasNaciones Unidas sobre asentamientos humanos: informe delSecretario General
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E/AC.51/1986/4

E!AC.51/1986/5

E/AC.51/1986/6

E/AC.51/1986/7

E/AC.51/1986/8

E/AC.51/1986/9

E/AC.51/1986/10

E/AC.51/1986/11

Resultados de análisis anteriores de los programas de todas
las organizaciones: informe del Secretario General

Enfoque y método general del análisis de los programas de
todas las organizaciones del sistem& de las Naciones Unidas
en la esfera de la ciencia y la tecnología para el
desarrollo: informe del Secretario General

Organos de expertos existentes en las Naciones Unidas:
informe del Secretario General

Análisis de los programas de todas las organizaciones:
Análisis de políticas y de la investigación económica y
social en el sistema de las Naciones Unidas. informe del
Secretario General

Informe del Secretario General sobre las actividades de
información pública de las Naciones Unidas

Evaluación a fondo del -programa de población: informe del
Secretario General

Examen trienal de la aplicación de las recomendaciones sobre
la labor del Departamento de Información Pública formuladas
por el Comité del Programa y de la Coordinación en su
23· período de sesiones: informe del Secretario General

(No utilizado)

E/AC.51/l986/12 Coordinación
las Naciones
desarrollo:
Coor.dinación

de los sistemas de información en el sistema de
Unidas: Registro de las actividades de
informe del Comité ~dministrativo de

, \.

E/AC.51/1986/13

E/AC.51/1986/l4

E/AC.51/198S/15

E/AC.51/1986/CRP.l
y Add.l

Oral

E/AC.5l/l986/INF.1

Mejoramiento de la labor que realiza el Comité con arreglo a
su mandato a los efectos, entre otros, de su examen de
futuros presupuestos por programas y planes de mediano
plazo: nota del Secretario General

Programa y programa de trabajo

Aprobación del programa y organización de los trabajos:
programa de trabajo {recomendación de la Mesa)

Observaciones de los organismos especializados sobre el
informe del Secretario General sobre análisis de políticas y
de la investigación económica y social en el sistema de las
Naciones Unidas (E/AC.51/l986/7): nota de la Secretaría

Listas de correspondencia y registros que llevan las
Naciones Unidas: 'informe del Secretario General

Lista de delegaciones
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Estado de preparación de la documentación para el período de
sesiones: nota de la Secretaría

Programa de trabajo: nota de la Secretaría

Plan de mediano plazo a escala de todo el sistema para la
mujer y el desarrc lo: nota de la Secretaría

Proyecto de informe

Proyecto de programa provisional para el 26- período de
sesiones del Comité del Programa y de la Coordinación: nota
de la Secretaría

E/AC.51/1986/L.I

E/AC.51/1986/L.2

E/AC.5l/l986/L.3

E/AC.5l/1986/L.4
y Add.l a 21
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KAK nOJIYl.fHTb H3.LlAHHH oprAHH3ALlHH Oli1>E.LlHHEHHblX !-IAUHM
H3LIaHII1l OpraHII3auIIH 06beLIHHeHHhlx HaUHll MOlKHO KynllTh B KHIIlKHhIX Mara3HHax11 areHTCTBax BO Bcex palloHax MHpa. HaBoLIIITe cnpaBKII 06 113LIaHHllX BBaweM KHHlKHOMMara311He Hnll nllWHTe no aLIpecy: OpraHII3auIIlI 06beLIIIHeHHhlx HauHll. CeKUIIlI nonpOLIalKe 113LIaHIIIl. HhlO-MoPK Hnll )KeHeBa.

Litho in United Nat1ons. New York

38




